
Μ ετά τό πέρας της σ αγηνευτ ικ ές  μυ- 
μυθιστορίας τό ΚΟΜΜΕΝΟ Χ ερι, δημοσι- 
«υθήσετα ι έτερον έ'ξοχον έ'ργον τοΰ ’Α κα
δημαϊκού ΑΔΕΞΑΝΛΡΟΥ ΛΟΥΜΑ, υίοϋ, κα τά  
μετάφρασιν τοϋ κ. Λ ,ά μ ,π ρ ο υ  Έ ν υ ά λ * }  
ίιπό τόν τ ίτ λ ο ν  :

ΑΝΤΩΝΙΝΑ
Τό όνομα τοϋ περιπύστου συγγραφέως 

τνίς Κ υ ρ έ χ ς  τ ώ ν  Κ α μ ε λ ι ώ ν ,  τοϋ 
Μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τ ο ς  τί}ς Γ υ ν α ικ ό ς  κα ί
τόσων άλλω ν έργων, έξόχως ψυχολογικών 
κα ι κο ινω νικώ ν, είνε άρκοϋσα σύστασις 
ύπερ τοϋ νεου τούτου έ'ργου, δπερ θά συγ
κίνηση κα ί θά τέρψη τούς ά ναγνώ στας ή -  
μ ώ ν , εί'περ τ ι κα ί άλλο.

α τ γ ο γ ϊ τ ο ϊ  m a k e

0 ΚΟΜΗΣ ΛΑΒΕΡΝΗ
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[Συνέχεια]
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■ΜΙΚΡΑ Ε Π Α Ν Α Λ Η Ψ ΙΣ  Μ Ε Γ Α Λ Η Σ  
Τ ΡΑ ΓΩ Δ ΙΑ Σ

Τό Σαίν-Σύρ ήτο  δημιούργημα της κυ
ρίας Μ αιντενώ ν. Ή  έ'νδοξος έκείνη γυνή , 
•ήτις τόσα είχεν ύποστη πριν γείνη  βασ ί
λ ισσα , ήθελε νά κ α τα λ ίπ η  είς τόν κό
σμον κ ά τ ι άνώτερον τής μνήμης τού με
γα λ ε ίο υ  τη ς , ήθέλησε κα ί κατώρθωσε νά 
κ α τα λ ίπ η  τεκμήριόν τ ι  τή ς ευγνωμοσύ
νης πρός τόν Θεόν, τόν άνυψώ σαντα  α ύ 
τή ν . Ή  ευχαρ ιστία  παντός μεγαλόφρο- 
•νος πρός τήν θείαν προστασίαν έκδηλοϋ- 
τ α ι διά τη ς άγαθοεργίας, σπανίω ς δέ ή 
άρετή αυτη  δέν κ α τα λε ίπ ε ι κα τά  τήν 
“διάβασίν της ιδρύματα στεοεώτερα τώ ν 
τη ς νίκης.

Παρά πάσαν άντίδρασιν, παρά τούς υ 
πολογισμούς τοϋ Λουβοά, δστις έφοβεΐτο 
;μήπως έξοδευθώσι πο λλά , λογαριασμούς 
θαυμαστούς, όμολογητέον, δ ιότι ήσαν α
κριβείς, ή μαρκησία ώκοδόμησε τό Σ α ίν- 
-Σύρ κ α τά  τό σχέδιον τό έκποιηθέν ύπό 
τοϋ Μανσάρ. Αί έργασίαι διήοκεσαν δέκα

π έντε μήνας, έδαπανήθησαν δε Ιν έκ α - 
τομμύριον κα ί πεντακόσ ια ι χ ιλ ιάδες λ ι
βρών.’Έ ψεξαν λ ία ν  τόν άοχ ιτέκτονα , δ ιότι 
κατεσκεύασε τό ισόγειον πολύ χαμηλόν, 
δ ιότι ε ίσήγαγε πολύ ύδωρ εις τό οίκημα, 
δ ιότι έτοποθέτησε τήν θύραν τοϋ ναοϋ 
δπισθεν τών σταύλω ν κα ί δ ι’ άλλας τ ινά ς  
έλλείψεις παρασχούσας άφορμήν είς μομ- 
φάς. Ά λ λ ’ ή ίδρύτρια έπραγματοποίησε 
τή ν  άγαθοεργόν αύτής ιδέαν δεκαπέντε 
μήνας ένωρίτερον άφ ’δ ,τ ι ήθελε τήν πραγ
ματοποιήσει άν έπρόσεχεν είς τή ν  τ ε 
λ ε ιό τη τα . Τό δεκαπεντάμηνον δε αύτό 
δ ιάστημα  τής άγαθοεργίας έξηγόρασε 
πολλά  γεωμετρ ικά  άμαρτήματα .

Δ ιακόσια ι πεντήκοντα  νεάνιδες εύγε- 
νεΐς , άνήκουσαι είς π τω χ ά ς ή όρφανάς 
ο’ικογενείας, άνετρέφοντο λ ία ν  έπ ιμελώς 
κα ί εύδοκίμως ύπό τήν διεύθυνσιν είκο- 
σιτεσσάρων μοναχών, άπό ή λ ικ ία ς  έπ τά  
έτών μέχρις είκοσι συμπεπληρωμένων.

Α ί μαθήτρ ια ι ήσαν ένδεδυμέναι όμοιο- 
μόρφως έκ μάλλ ινου υφάσματος χρώμα
τος άμαυροϋ. Τό θέρος εφερον έσθητα έξ 
άλευκάστου πανίου, τόν δε χειμώνα έξ 
έρυθροϋ μάλλινου ύφάσματος.

Είς τήν κεφαλήν εφερον κάλυμμα λευ
κόν πολύπτυχον πρός τά  εμπροσθεν μετά 
πολλών τα ιν ιώ ν , ών τό χρώμα παρήλλα - 
σεν άναλόγω ς πρός τήν τά ζ ιν  είς ήν ά νή - 
κον α ί μ αθήτρ ια ι. Ή σ α ν δέ έν δλω τ ά 
ξεις-τέσσαρες είς τό Σαίν-Σύρ.

Ή  δ ία ιτα  κα ί ή ανατροφή ήτο άπλή , 
ή π ία , μάλλον ήθική ή θρησκευτική. Ή  
τιμω ρ ία  συνίστατο  είς τήν περιβολήν 
μ ιάς τα ιν ία ς  μ ελα ίνης, ή δέ άμοιβή είς 
τήν περιβολήν τα ιν ία ς  πορφυροϋ'χρώματος.

Έ ν τ φ  μέσω τών κορασίων αύτώ ν ή 
τώ ν νεανίδων, τώ ν έτοιμων νά έπανέλθω - 
σιν είς τούς κόλπους τή ς κο ινωνίας, πε- 
προικισμένων διά πνεύματος κα ί ανατρο
φής ώς κα ί δ ι’ άντιφέρνων, ή μαρκησία 
ήοχετο καθ ’ έκάστην νά κλεισθή , φεύ- 
γουσα τόν κόσμον, δν δέν ήδυνήθη ν ’ ά - 
ναμορφώση κα ί καταγινομ ένη  νά δημιουο- 
γήση κ α τ ’ίδ ίαν βούλησιν νέον, σύμφωνον 
πρός τήν διάνοιαν αύτης κα ί τήν καρ
δίαν τη ς .

Τό Σαίν-Σύρ είχε κ α τα τα σ τή  τό έν-

τευκτήριον δλων τώ ν μεγάλω ν ιεραρχών, 
δλων τώ ν ταπ ε ινώ ν  ιερέων διδασκά
λω ν, εί'τε δ ιά  τή ς μαθήσεως αύτώ ν , ε ίτε  
διά τοϋ παραδείγματος, ή δέ {Λαοκησία 
έπ ί μακρόν ά μ φ ιτα λα ντευθε ΐσα  μεταξύ 
τής έπ ιθυμ ίας τή ς ύπαγορευθείσης είς τόν 
βασιλέα παρά τ ινω ν  φανατικώ ν, δπως 
ίδρυση φυτο>ριον αυστηρών μοναχών κα ί 
τοϋ όρμεμφύτου τοϋ παρακινοϋντος αύτήν 
νά παρασκευάση άγαθάς οικοδέσποινας 
διά τά ς  εύγενεΐς έκείνας τά ξ ε ις , είς άς 
έπεφυλάσσετο μέλλον τόσον άβέβαιον.

Δ ιά τοϋτο ουδέποτε ήμέλει ν’ άναμ ίξη 
μ εταξύ τώ ν  μαθημάτων κα ί τ ινα  άνθη 
καθαρώς κοσμικά, τήν πο ίησ ιν, τήν μου
σ ικήν, τήν ζω γραφικήν. Συγγραφεύς θαυ
μαστή  ούσα ή μαρκησία, ής τό ύφος δ ι
ερμήνευε πάντοτε μέ ευστοχ ίαν έκεινο τό 
όποιον ήθελε νά ε’ίπ η , δέν άπηξίου νά  δ ι- 
Βάσκη τάς μαθήτριας της κ ά τ ι τ ι  πλέον 
τή ς ξηράς κατηχήσεω ς.

Τοιούτο ήτο τό Σαίν-Σύρ οπότε ό Ρ α - 
κ ίνα ς προσεκλήθη νά διενεργήση αύτόθ ι 
τή ν  παράστασιν τής 'Ε σ θ ή ρ .  Ή  'Ε σ θ ή ρ  
άπό τοϋ Σαίν-Σύρ όρμηθεΐσα διέδραμε 
πάσαν τή ν  Εύρώπην. Ή το  ή πρώτη φορά 
καθ ’ ήν θρησκευτική κοινότης έγένετο 
άφορμή εύδοκιμίσεως είς τήν δραματικήν 
τέχνην.

Μετά τήν Έαθήρ  ήλθεν ή ΓυθοΛία  κα ί 
εί’δομεν πώς ή κυοία Μ αιντενών διά νά 
προλάβη τόν κρότον, δν ήθελε παραγάγει 
τό νέον έ'ργον, παρά τήν θέλησιν τού συγ
γραφέως,έιιιθυμοϋντος βεβαίως κρότον ετ ι 
μεγαλείτερον, συνεκάλεσεν είδός τ ι  άρείου 
πάγου έξ άνθρώπων ιερωμένων, έντιμων 
κα ί άφωσιωμένων είς τό ίδρυμά τη ς , δπως 
έκφέρωσιν ειλ ικρ ινή  γνώ μην, έπ ί πλέον 
δε παράσχωσιν έγγύησ ιν καθιεροϋσαν άο- 
ρίστως τό δ ικα ίωμά  τη ς , ώς πρός τήν 
έξακολούθησιν άνατροφης οΐαν α ύτή  τήν 
ένόει, το ύτέσ τ ι κοσμικήν, ώς πρός τό 
πνεϋμα κα ί θρησκευτικήν ώς πρός την 
καρδίαν.

Λουδοβίκος ό ΙΔ’ , δστις είχεν ίδ ιο χεί- 
οως συντάξει Ιν σχέδιον κα ί κανονισμόν 
διά τό Σαίν-Σύρ, άφ ικνεΐτο  μ ετά  πολλοϋ 
ένδιαφέροντος άναμένων τήν συζήτησ ιν 
έκείνην.

ΓΡΑΦΕΙΟΝ

9. *»β6ς Π ΐ ΐ η ο ί χ ι  d p t6 . 9 .
Α ί συνδρομαί άποστέλλονται hr. εΰ- 

Ιείας είς Αθήνας διά γραμματοσήμου, 
χαρτονομισμάτων, χρυσοΰ x τ  λ .

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α  
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ΦΛΟΙ, διήγημα
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«ροκληρωτία.

’Εν ’Αβήναις φρ. 8, τα ίς  έπαρχίαις 8 ,50  
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Ώ ς ποός τήν μαρκησίαν, θά ίδωμεν 
ί'σως κ α τά  πόσον ή περί ής πρόκειται 
συνέλευσις τώ ν δ ικαστώ ν είχε διαφόρους 
σκοπούς κα ί α ντ ίθ ετα  συμφέροντα.

Έ θεάθησαν λοιπόν εισερχόμενοι είς μ ίαν 
τώ ν αιθουσών τοΰ πρώτου π α τώ μ ατο ς, ό 
βασιλεύς, ή μαρκησία κα ί ό σνγγραφεύς 
τνις I'oflo.i/ar παρακολουθούμενος είς τ ινα  
άπόστασ ιν παρά τοΰ Ίασπ ίνου κα ί τοΰ 
Βελαίρ.

'Ο τελευτα ίο ς οΰτος άπεκρύβη όσον ή 
δύνατο κάλλ ιαν όπισθεν τών αναλογίω ν, 
τοποθετημένων κ α τα λλή λω ς διά τά  γ υ 
μνάσια . Ό  Γεράρδος κ α τά  πρωτοφανή 
εΰνοιαν ταχθείς όπισθεν τοΰ αναβάθρου 
τή ς  μαρκησίας, παρά τό όποιον εμελλε 
νά καθήσ·/) ό βασιλεύς, άπέτεινεν άφωνον 
χαιρετισμόν πράς τόν Ρ υβ α ντέλ , όν ό Ί α 
σπΐνος έπέτυχε νά τοποθέτηση ύπά πα 
ραπέτασμά τ ι ,  είς μέρος άποκεκουμ,μένον, 
όπου τά  βλέμματα  τοΰ βασιλέως δέν θά 
ήδύναντο νά τόν συναντήσωσιν.

Ό  βασιλεΰς εΰρεν έν τ·?ί αίθούσγι μ ίαν 
τών όμηγύρεων έκείνων, άς κ α τά  προτί- 
μησιν έπεθύμ,ει νά βλέπν) μ.ετά την έκ 
τών έκστρατειών αΰτοΰ έπάνοδον. 
σός, τά  κ εντή μ ατα , οί θώρακες, τά  λοτ 
φ ία , τ ’ άπαστράπτοντα  όπλα είχον κου
ράσει τοΰς οφθαλμούς του, έπραύνετο δέ 
ή ψυχή του έπ ί τή  θέα τώ ν  γαλή νιω ν 
μορφών κα ί τώ ν αμαυρών κα ί ομοιομόρ
φων ενδυμάτων τών ιερωμένων. Ή  το ια ύ 
τη γαλήνη  ήτο α πα τη λή  άναμφιβόλως 
κα ί ή άπλότης ψευδής πο λλάκ ις , άλλά  
παρεκτός τοΰ Θεοΰ, τ ίς  ό μ.ή α πα τώ ν καί 
ό μ.ή ψευδόμενος πρός τοΰς βασ ιλείς;

Ό  Λουδοβίκος ΙΔ’ εΰρε π ά ντα ς έκεϊ 
συνηγμ.ένους" τόν πνευμ ατικόν αΰτοΰ πά- 
τερ Λ ασαίζ, τόν αρχιεπίσκοπον τώ ν Παρι- 
σίων κύριον 'Αρλαί κα ί τ ινα ς  άλλους κλη 
ρικούς.

Έ νώ  συνδιελέγετο μ ετ ’ α ΰτώ ν , ή κυ
ρία Μ αιντενών έπεσκέπτετο  τά  άναλογία  
κα ί έξή ταζε έντάς τοΰ πλησιοχώρου δω
ματίου τάς μαθήτριας, α ΐτ ιν ες  έ'μελλον 
νά μετάσχωσι της παραστάσεως. Ό  Ρ α - 
κ ίνας άνεγίνωσκεν έκ νέου πυρετωδώς τά 
χειρόγραφόν του,φοβούμενος μήπως άνεύρη 
έν αΰτω  κ ινδυνώδεις υπα ιν ιγμ ούς ή περι- 
κοπάς βεβήλους, ό Γεράρδος άπό τή ς θέ- 
σεώς του έκαραδόκει τήν έμ.φάνισιν τών 
ήθοποιών, ό Βελαίρ διώρθωνεν έπ ί τών 
τετραδίων τής μ-ουσικής τά  λάθη , ά τ ινα  
ενεκα τής ταχ ε ία ς αντιγραφής ήσαν έν- 
δεχόμενον νά παρεισφρήσουν.

Μ εταξΰ τοΰ βασιλέως κα ί τών κληοι- 
κών ή προκαταρκτική συζήτησ ις έσχεν εΰ
θΰς έξ αρχής πολλήν σπουδα ιό τητα , ό δε 
Ίασπΐνος,νευσάσης α ΰ τφ  τή ς μαρκησίας, 
έπλησίασεν.

Ό  αγαθός έπίσκοπος εΰρίσκετο έν δει- 
ντ) άμ ήχανία , ό δε τρόπος τοΰ βασιλέως 
πρός έκείνους, πρός οΰς άπηύθυνε πρώτην 
φοράν τόν λόγον, δέν ήτο άγαν ένθαρ- 
ρυντικός. Ά λ λ ’ οταν τ ις  είνε έπίσκοπος 
Τροίας κα ί έ'χει τόν Όμηρον ώς ένορί- 
την του, πρέπει νά βαίνν) υπερήφανος είς 
τά πεδίον τώ ν θεολογικών συζητήσεων, 
ώς ό νεω στί προβιβασθείς σ τρατιώ τη ς,

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

οστις οφείλει ν ’ ά ντ ιμ ετω π ίζν) άδ ισ τά - 
κ τω ς τήν μ,άλλον έπ ικίνδυνον έν τη  μ. άχτι 
θέσιν.

Μ εταξΰ τής μελανείμ.ονος όμ.ηγύρεως 
υπήρχε κα ί αξιόλογος τ ις  κληρικός, ό ή - 
γούμενος τών Λ αζαριστών κύριος Δουράν, 
έχθράς άσπονδος, έν καλή τή  π ίσ τε ι,τώ ν  
θεατρικών παραστάσεων έν γένει κα ί τής 
τραγωδίας ιδ ια ιτέρω ς. Υ πή ρ χε κα ί ετε- 
ρός τ ις , ό κ. Έμ.πέρ, έφημέριος τών Βερ
σ α λλ ιώ ν- οί δύο οΰτοι ίερωμ,ένοι συνεννο
ούντο πρός άλλήλους δ ιά  τοΰ βλέμμ.ατος 
ά π ’ άρχής τής συνεδριάσεως.

Ο βασιλεύς, όστις έννόησεν έκ τοΰ ή 
θους τω ν τά  διανοήμ,ατα αΰτώ ν , δ ιότι 
έγίνωσκε καλώς νά μ.αντεύν) τά ς  προθέσεις 
οίουδήποτε έκ τής μορφής του, έ'σπευσε 
νά δηλώση, νομ,ίζων ότι δ ιευκολύνει το ι
ουτοτρόπως τήν θέσιν α ΰτώ ν ό τι, έ'μ,ελλε 
πρώτον ν’ άναγνωσθή ή τραγω δ ία , μ,ολο- 
νότι τό ήθικόν κα ί θρησκευτικόν πνεΰμα 
τοΰ συγγραφέως ήτο άποχοώσα έγγύησ ις , 
όπως κριθή τά κατάλληλον ή μή τής δι
δασκαλίας, ήν οΰδαμώς ό έν ίσχύ ϊ κανο
νισμός άπηγόρευεν είς τά ς τροφίμους τοΰ 
Σαίν-Σύρ.

Ε ίπών δέ τα ΰ τα  ό βασιλεύς έκαθέσθη 
είς τήν έοραν του, ώς εχων άπόφασιν ν ’ 
άκροασθη τήν σοβαοάν συζήτησ ιν περί 
τοΰ ωφελίμου ή μή τών θεατρικών παρα
στάσεων.

Καί ό μονάρχης ήδη παρεκίνει διά τοΰ 
βλέμματος κα ί προεκάλει είς τόν άγώνα  
τους σκοτεινούς π α λα ισ τά ς , ών ύπέθετεν 
ότι είχε παροξύνει διά τώ ν λόνων του τήν 
δ ιαλεκτ ική ν. ΙΙροσεκάλει τάν π νευμ α τ ι
κόν του, προσεκάλει τόν αρχιεπίσκοπον, 
ποοσεκάλει τόν νεοφανή έκεΐνον κεραυνόν 
τής ε ΰ γ λ ω ττ ία ς , τόν διορισθέντα έπίσκο- 
πον Τροίας, προσεκάλει τέλος τόν έφη- 
μέριον κα ί τόν Λ αζαρ ιστήν ' τό χειρόγρα
φον έ'τρεμεν είς χεΐρας τοΰ ταλαιπώρου 
Ρ ακ ίνα .

Ά λ λ ’ οί δύο ά ντίθ ετο ι ό κ. Δουράν καί 
ό κ . Έ μπέρ, χα ιρετίζοντες μ ετά  σεβασμοΰ 
έπιτετηδευμ.ένου, έδήλωσαν, ότι μή άνα- 
γνωρίζοντες τό έπιτετραμμένον τής παοα- 
στάσεως οίουδήποτε δραμ,ατικοΰ έ'ργου, 
έπροτίμων νά μή λυπήσωσι τόν βασιλέα 
διά συζητή σεων, α ΐτ ιν ες  ήτο ένδεχόμενον 
ν’ ά ντ ίκ ε ιν τα ι είς τήν περί ψ υχ α γω γ ία ς 
έπ ιθυμ ίαν τή ς μαρκησίας. Έ πεφυλάσ - 
σοντο λο ιπόν, ώς έλεγον, νά γράφωσιν έν 
πάση εΰσυνειδησία τά ς  σκέψεις τω ν , διότι 
βεβα ιως συνησθάνοντο ότι δέν είχον άρ- 
κοΰσαν ε ΰ γ λ ω ττ ία ν , όπως θοιαμ,βεύση ή 
γνώμη τω ν ένώπιον δικαστηοίου τόσον 
έπ ιβλη τικοΰ , οίον ήτο  τό τοΰ βασιλέως 
καί ένώπιον ά ντ ιπά λω ν  τόσον έπιφόβων, 
οίος ό κ. έπίσκοπος Τροίας, όστις ,ώ ς διε- 
δίδετο, άπέκλινεν ύπέρ τώ ν έν Σαίν-Σύρ 
θεατρικών παραστάσεων.

Ό  βασιλεύς λ ία ν  έκπληττόμ-ενος καί 
ανησυχών ήγέρθη. Ό  πάτερ Λ ασαίζ ά ντί 
νά παρακαλέσγι αύτόν, όπως καθήση έκ 
νέου κα ί κατορθώσγ] νά λάβη χώραν άμέ
σως ή συζήτησ ις, συνεβουλεύθη διά τοΰ 
βλέμματος τόν αρχιεπίσκοπον, όστις έδέ- 
σμευσε τήν γλώσσάν του. Ό  πάτερ Λ α

σαίζ έσιώπησε κα ί ό Ίασπ ΐνος έπίσηςΤ 
Ή το  τοΰτο εΰτύχημ α  πρό πά ντω ν διά  
τάν τελευτα ΐο ν , όστις πρό τ ινω ν σ τιγμώ ν 
λ ία ν έκοπίαζε ν’ άνεύρ·/) τά  μ-έσα, όπως 
άποφύγγι έντίμω ς τήν μ.άχην.

Οί δύο άντίθετο ι μ,ετά τά προοίμιόν 
των κα ί μ ετά  δευτέραν ύπόκλισ ιν  άπ ε- 
σύρθησαν μετά  χαράς,άναλογιζόμ.ενοι τάν 
φοβεράν Ίασπΐνον ιερόν Α ΰγουστΐνον άμ,α 
κα ί Χρυσόστομ.ον.

Ή  μ,αρκησία σφόδρα τεθλιμ.μ.ένη, μ.α- 
τα ίω ς προσεπάθησε νά τούς κρατήσ·/).

—  Κ υρία, είπεν α ΰ τ ·/5 τα π ε ινή  τ·7) φωνή 
ό άρχιεπίσκοπος, σάς ικετεύω  νά μ.ή κά 
μετε τ ίπ ο τε .

Τότε ό βασιλεύς,φοβούμενος μήπως άν 
έ'μενεν ήθελε φαντ, άποκλίνων ύπέρ τίνος 
τώ ν ά ντ ιπ ά λω ν , ένώ οΰδεμία είχε λάβει 
χώραν συζήτησ ις, λ ία ν  προφυλακτικός 
άλλω ς τε  είς τά  θρησκευτικά ζητήμ .ατα , 
έστράφη πρός τή ν  μαρκησίαν.

—  Μοΰ φ α ίνετα ι, ε ίπ ε , κυρία, ότι τά 
έδαφος άκόμη δέν παρεσκευάσθη δεόντως, 
Ά φο ΰ οί οδηγοί μ-ας αποπο ιούντα ι νά 
προβώσιν είς α ΰ τό , πώς νά τολμ.ήσωμεν 
νά έκτεθώμ.εν ή μ. εΐς ; Τό έπ ’ έμοί δηλώ 
ότι θά περιμένω.

—  Ώ  , Μ εγαλειότατε ! άνέκραξεν ό 
Ρ α κ ίνα ς ' άν ή Ύμ.ετέρα Μ εγαλειότης η ΰ -  
δόκει ν’ άκούση μ.όνον τήν ποώτην πρά
ξ ιν  ! . .

—  Τά θαυμάσια  έκεΐνα χορικά άσμ ατα  
τοΰ κυρίου Βελαίρ ! . . είπε δειλώς ό Ί α 
σπΐνος.

—  Τά όποια συνετέθησαν τήν παρελ
θοΰσαν νύκ τα , είπεν ή μ,αρκησία, κ α ι τ ά  
όποια α ί μαθήτρ ια ι ψάλλουσιν έξα ισ ίω ς , 
μ,ολονότι τά  έμ.ελέτησαν μ.όνον έπ ί τρεις 
ώρας.

Ά λ λ ’ ό βασιλεύς έβλεπεν άπερχομέ- 
νους τόν λαζαρ ιστήν κα ί τάν έφημέοιον 
κα ί όσω μάλλον τάν παρεκάλουν νά μ,εί- 
νη , τόσφ περισσότερον έπεθύμ,ει ν ’ ά -  
πέλθτι. Ένόμ,ιζεν ότι έβλεπεν απερχομέ
νους τοΰς άγγέλλους κα ί έ'τρεμεν έπ ί τή  
ιδέα ότι θά 1-μ.ενε μ.έ τοΰς δαίμονας. Ά -  
νακουφίσας όπωσοΰν τήν συνείδησίν του 
διά  τ ινω ν άβροφρόνων λέξεων άπο ταθε ι- 
σών πράς τόν Ρ ακ ίναν κα ί διά τ ινω ν έπ ι-  
χαρίτων φιλοφρονημάτων πρός τήν μαρ
κησ ίαν, εσπευσε νά έπιστρέψ·/) έκ Βερσαλ
λ ία ς .

Δ ιά τής α νο ικτής θύρας έφαίνοντο α ί 
ευειδείς νεάνιδες τοποθετημένα', ήδη πρό 
τώ ν άναλογίω ν κα ί ή Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  σ τη -  
ριζομένη θλιβερώς είς τήν παραστάδα τή ς  
θύρας άνεζήτει μάτην έντός τής αιθού
σης τόν Γεράρδον, όστις προσήλιου ά - 
πλήστω ς έπί τής νεάνιδος τοΰς οφθαλ
μούς του, ά λλά  δέν ήδύνατο νά φαν7) ά -  
ποοκαλύπτως είς αΰτήν , δ ιότι ά λλω ς 
έκ τώ ν  προτέρων θ’ άπεδείκνυε πόσον ήσαν 
πράγμ,ατι βίβηλοι α ί θεατρ ικα ί παραστά 
σεις κα ί πόσον είχον δίκαιον οί λα ζαρ ι- 
στα ί καί οί έφημεριοι άπαγορεύοντες τά ς  
τραγφδ ία ς , τά ς  παριστανομενας παρά 
νεανίδων.

Μετά τήν άναχώρησιν τοΰ βασιλέως, 
ή κυρία Μ αιντενών δ ιέταξε τόν Λαβερνή



νά κλείση τήν θύραν τοΰ δωματίου έκεί
νου. Ό  νέος έξελθών της κρύπτης του, 
ύπήκουσε μετά  στεναγμού χαράς άμα καί 
λ ύπ η ς ' έπρόκειτο τέλος πά ντω ν νά  τόν 
ίδη ή μνηστή του, την ώραν, καθ ’ ήν έ- 
μελλε ν ’ άποχωρισθή αΰτή ς.

Ά λ λ ’ οταν τ ις  ά γα πά  πολύ, δέν στε
ρείτα ι κα ί δόσεώς τίνος μεγαλοφυίας κα ί 
λεν λησμονεί οτι ή θύρα κλε ίετα ι κα ί έ
σωθεν κα ί έξωθεν , οί δέ δάκτυλο ι εφαρ
μοζόμενοι έξωθεν προκαλοΰσι τήν επαφήν 
χειρός έπικούρου, ή τ ις  δύνατα ι νά βοηθή- 
ση αυτούς άπό τοΰ έτέρου μέρους όπως 
κλεισθή ή θύρα.

Τοΰτο δέ κα ί συνέβη. Μόλις ή Ά ν τ ω 
ν ιέ τ τ α  είδε τόν Γεράρδον κα ί εΰθΰς τό 
βλέμμα τη ς , είς ό συνεκεντροΰτο όλον το 
α ίσθημα τή ς καρδίας τη ς , έρρίφθη έπ ’α ΰ - 
τοΰ. Τά βλέμμ ατά  των διεσταυρώθησαν 
κ α τά  τήν βραχεϊαν έκείνην σ τ ιγμ ή ν, α ί 
χειρές τω ν συνηντήθησαν παρά τό ψυχρόν 
κλεϊθρον' ή μεγάλη  δέ αυτη  εΰ τυχ ία  δέν 
προΰξένησεν οΰδέ τόν έλάχ ιστον έλεγχον 
είς· τήν συνείδησιν τής κυρίας Μ αιντενών, 
άφοΰ οΰτε καν ήθέλησε νά ίδη τό μ ειδ ία 
μά τω ν.

Ά φο ΰ έγένοντο άφαντο ι α ί νεάνιδες καί 
ό βασιλεύς έξήλθεν, ή σκηνή ήλλα ξε πα- 
ραδόξως δψιν διά π ά ντα  παρατηρητήν. 
Ό  Ρ α κ ίνα ς , ό Γεράρδος κα ί ό Βελαίρ ά -  
πεπέμφθησαν ώς έπ ίσης κα ί ό Ρ υβαντέλ  
μ ετά  σπουδής, ήν δέν ήδύναντο νά έννοή- 
σωσιν. Ή  μαρκησία προσδιώρισε νέαν 
σ υνέντευξ ίν ' ό πο ιη τή ς, ό μουσικός κα ί ό 
μνηστήρ άπεχα ιρέτισαν τήν μαρκησίαν, ό 
μέν πρώτος τεθλιμμένος, ό Ρ υβα ντέλ  ώρ- 
γισμένος, δ ιότι έματα ιώ θη  ή παράστασις, 
οί δέ άλλο ι ΰπούλως φαιδοοί ένόσω άπε- 
μακρύνοντο.

Η μαρκησία παρήγγειλε κα ί μακοόθεν 
είς τόν Βελαίρ νά είνέ έτοιμος κα ί νά έο- 
χ η τα ι ένίοτε διά  τά  μ αθή μ ατα ' είς τόν 
Ρ α κ ίνα ν  συνέστησε νά έχη θάρρος κα ί είς 
τόν Γεράρδον νά έχη υπομονήν. Ό  Ί α 
σπ ΐνος, οστις ήτο ιμάζετο  νά τοΰς άκο
λουθήση, έσταμάτησε διά μιό?ς άκούσας 
έν : M f i t a τε ! τό όποιον ήτο α ντάξιον 
τοΰ περίφημου ’ Εζέ.Ιθεζε ! τοΰ έν τή  τρα
γω δ ία  «Π αγ ι α ζή  γ » .

—  Ν αί, μ είνα τε, προσέθηκεν ή μαρ
κησ ία , οί κύριοι ούτοι θά ομιλήσουν εΰ
χαρ ίστως ένώπιον ύμών, σεβασμ ιώ τατε 
έπ ίσκοπε.

Εΰθΰς δέ ώς οί βέβηλοι άπεπέμφθησαν 
κα ί ή σκηνή έκ νέου μετεβλήθη. Ό  άο- 
χ ιεπ ίσκοπος, δν ή παρουσία τοΰ Ί α σ π ί
νου έστενοχώρει όπωσοΰν, μ εταβάς έκλει
σε τά ς θύρας, ώδήγησε τάν πάτερ Λ α
σ α ίζ  ε ί:  τά μέσον τή ς  αιθούσης κα ί απο
τεινόμενος πράς τήν κυρίαν Μ αιντενών, 
ένφ  ό Ίασπ ΐνο ς ΐσ τα το  έντός βλέπων τάς 
μυστηριώδεις έκείνας προετοιμασίας,

— Κυρία, ε ίπ ε, προφέρων μ ίαν πρός 
μ ία ν τά ς  λέξε ις , ώς νά έφοβήτο μήπως 
προφέρη δύο ταΰτοχρόνως, έλάβομεν τήν 
τ ιμ ή ν  ό πατήρ Λ ασαίζ κα ί έγώ  νά σάς 
παρακαλεσωμεν νά μας χορηγήσετε τήν 
συνέντευξίν τα ύ τη ν , διά νά  σας ά νακο ι- 
νώσωμεν έπ ιστολήν τοΰ άγιου ήμών π α 

τρός, τοΰ π ά π α . Ό  ά γ ιώ τα το ς ήμών π α 
τήρ συνεβουλεύθη τό ιδ ιαίτερόν του συμ- 
βού7>ιον, έζήτησε δέ κα ί τή ν  γνώμην τών 
έξοχωτέρων διανοιών τών διευθυνουσών 
τά  π λ ε ΐσ τα  τώ ν εΰρωπαϊκών άνακτοβου- 
λ ίω ν . Ίδοΰ ή κ α τά  γράμμα άπάντη σ ις 
αΰτοΰ , γεγραμμένη δ ιά  συνθηματικών α 
ριθμών είς τά έγγραφον, δπερ έλάβομεν. 
’Ε πιτρέψατε νά  σάς άνακοινώσωμεν, άφοΰ 
έμελετήσαμεν κα ί έξηγάγομεν τή ν  έν
νοιαν, έγώ  καί ό αίδέσιμος πάτερ Λ ασαίζ, 
οΰ τήν μαρτυρίαν έπ ικαλοΰμα ι.

Ό  πνευματικός τοΰ βασιλέως Ινευσε 
κ α τα φ α τ ικ ώ ς .

—  Τ ί άκούω ! ε ίπε καθ ’ έαυτόν ό Ί α 
σπΐνος σμικρός ώς άκαρι ένώπιον τοΰ συμ
βουλίου έκείνου,δπερ έλάμβανε πάσας τά ς 
δ ιαστάσεις συνωμοσίας α ΰλ ική ς .

Ό  κύριος Ά ρ λα ί έξή γα γε  παχύ έγγρα
φον άπό τά  βάθη τής περισκελίδος του, 
α 'ίτινες, ώς γνω στόν, ήσαν τό χαρτοφυ- 
λάκιόν του.

—  'Ο μιλήσατε, κύριοι, είπεν ή μαρκη
σία άτάραχος, κ α τά  τό φα ινόμενον,κα ίτο ι 
δλον τό α ίμα  είχε φύγει έκ τω ν παρειών 
της συρρεΰσαν όρμητικώς είς τήν καρδίαν 
της.

—  Κυρία, είπεν ό άρχιεπίσκοπος, δστις 
δέν ήτο πλέον ό άνους έκεΐνος έπ ιλήσμων 
ον γινώσκομεν, ά λλά  πονηρός δ ιπλω μ άτης 
πεπροικισμένος δ ι’ εΰρείας μνήμης, ά ά γ ι-  
ώ τατος ήμών πατήρ μετά  λύπης βλέπει 
τόν πόλεμον τάν κατασπαράσσοντα τήν 
Εΰρώπην κα ί διαιροΰντα τοΰς χριστιανούς 
ήγεμόνας. Β εβαίως ό κύριος α ίτ ιο ς τοΰ 
πολέμου, ό πρίγκηψ τής Ό ράνζης δέν 
είνε καθολικός, κα ί τό συμφέρον τής ’Εκ
κλησ ίας θά ήτο , κα τά  τό φαινόμενον, νά 
τόν καταδ ιώ ξη  μέχρι τής καταστροφής 
το υ ' ά λ λ ’ έπ ί τής κεφαλής του σήμεοον 
συνενοΰνται δύο σ τέμ μ ατα , δύνατα ι δέ νά 
παρατείνη  έπ ί τοσοΰτον τάν ά γώ να , ώστε 
νά κα τα σ τή ση  αΰτόν άπα ίσ ιον είς τούς έν 
α υ τφ  άναμεμιγμένους καθολικούς. Ό  ά
γ ιώ τα το ς  ήμών πατήρ φρονεί λοιπόν δτι 
προτιμότερον είνε νά έπ ιδ ιωχθή ή ειρήνη 
κα ί σάς παρακαλεΐ νά μεσολαβήσητε παρά 
τώ  βασ ιλεΐ, δπως τήν έπ ιτύχητε.. Αΰτό 
είνε τό πρώτον μέρος τής έπ ισ τολής. Ιδού 
νΰν κα ί τά δεύτερον.’Ε πιτρέψατε μοι, κυ
ρία, νά τηρήσω σ ιγήν κα ί νά  κα τα λ ε ίπ ω  
τόν λόγον είς τάν πνευματικόν τής Αύτοΰ 
Μ εγαλειότητος. Πρόκειται περί πραγμά
τω ν άρκετά λ επ τώ ν , περί ών δέν δ ύνα τα ι 
νά όμιλήση πας ξένος πρός τήν έμ π ισ το - 
σύσην τοΰ βασιλέως

—  'Ο μ ιλήσατε λοιπόν, κύριε, είπε ξη- 
ρώς ή μαρκησία πρός τόν πάτερ Λ ασαίζ.

—  Κυρία, είπεν ό Ιησουίτης, ό ά γ ιώ - 
τατο ς ήμών πατήρ βλέπει μ ετά  λύπης τήν 
περίπλοκον κ α ί δυσχερή θέσιν, είς ήν εύρί- 
σκετα ι ό βασιλεύς ά πένα ντι τή ς Εΰρώπης 
μ ετά  τό κρύφιον συνοικέσιον, τά όποιον ή 
ύμετέρα άφιλοκέρδεια δέν έπ ιτρέπει νά δη- 
μοσιευθή ώς έ'πρεπεν. Μ ετά τή ν  άποκα- 
τάσ τα σ ιν  τή ς ειρήνης έν Εΰρώπη ό ά γ ιώ - 
τα το ς  ήμών πατήρ φρονεί δ?ι τό καλάν 
παράδειγμα πρέπει νά δοθή παρά τοΰ χρι- 
σ τ ια ν ικω τά το υ  βασιλέως , πρωτοτόκου

υίοΰ τής ’Ε κκλησίας, σάς προτρέπει δέ 
κ α τά  συνέπειαν νά κα τα σ τή ση τε  γνωστόν 
δημοσία τό συνοικέσιον τοΰτο , τά όποιον, 
ώς λέγει κα ί ώς γράφετα ι είς τήν έπ ισ τυ - 
λ.ήν του, θά τύχη  τή ς επ ιδοκιμασίας οΰ 
μόνον αΰτοΰ, άλ'λά κα ί δύο έκ τώ ν κυριω- 
τά τω ν  ήγεμόνων, ήτο ι τής Α ΰτοΰ Μ εγα
λειότητος Ι'ουλιέλμου τοΰ Γ ’ , βασιλέως 
τ ή ς ’Α γγλ ία ς  κα ί τοΰ δουκάς τής Σαβοΐας, 
άμφοτέρων εΰγνωμονούντων ι)ιά τά ς  ευμε
νείς ένεργείας, άς κατεβ άλετε  άείποτε 
ύπέρ τής γενικής ειρήνης. Ό  ά γ ιώ τα το ς 
ήμών πατήρ δέν άμφ ιβάλλει δτι θά έργα- 
σθήτε μ ετά  προθυμίας πρός κατάπαυσ ιν  
παντός σχίσματος, παντός πολέμου, παν
τός σκανδάλου διά τής συντόνου έκπλη - 
ρώσεως τοΰ φυσικοΰ κα ί θρησκευτικοΰ 
νόμου, άφοΰ είσθε ήδη σύζυγος τοΰ βασ ι- 
λέως κα ί πράγματι καί ένώπιον τοΰ Θεοΰ.

Ή  μαρκησία έκλινε τήν κεφαλήν άδυ- 
νατοΰσα νά βαστάση χωρίς νά καμφθή τά 
βάρος τή ς  εΰτυχ ία ς έκείνης, ήν ό Θεάς 
κατέπεμ πε κα ί δευτέραν φοράν είς τήν εΰ- 
γενή α ΰτή ς φ ιλοδοξίαν.

—  Δ ιά τοΰτο , ύπέλαβεν ό άρχιεπ ίσκο- 
πος,ίκετεύομεν τήν ‘Υμετέραν Μ εγαλειό
τη τ α  νά ένδώσητε είς τήν επ ιθυμ ίαν τοΰ 
ά γ ιω τά το υ  ήμών πατρός νά θέσητε τέρμα 
είς τάν πόλεμον τόν καταβιβρώσκοντα τήν 
εΰημερίαν τοΰ βασιλείου κα ί είς τή ν  συκο
φα ντ ία ν  τήν καταβιβρώσκουσαν τήν δόξαν 
τής ΰμετέρας φήμης.

Ή  μαρκησία ανύψωσε τό ώχράν κα ί 
σκεπτικόν μέτωπόν τη ς.

—  Κύριοι, ε ίπ ε , τήν ειρήνην, τήν ο
πο ίαν μοΰ ζη τε ίτ ε , νύκ τα  κα ί ήμέραν έρ- 
γά ζομ α ι, δπως τήν έπ ιτύχω . Δέομαι είς 
τάν Θεόν, καθ ικετεύω  τάν βασ ιλέα , τείνω  
τήν χεΐρα πράς π ά ντα ς έκείνους δσοι ώς 
έγώ  έπιθυμοΰσι τήν εΰημερίαν τοΰ Κρά
τους κα ί τήν άνάπαυσ ιν τής άνθρωπότη- 
τος. Ά λ λ ’ έ'χω ένα α ντ ίπ α λο ν ., δστις 
κα ίτο ι κ α τα β ά λλ ετα ι πά ντο τε , πά ντο τε 
ά ν ίσ τα τα ι. Είς μ άτη ν ό Θεάς πο ιε ί θαύ
μ α τα , οίον τό τοΰ Σα7,ών, έπί παραδείγ- 
μ α τ ι, δπως φω τίση  τον βασ ιλέα , οίον ή 
συνάντησ ίς μου μετά  τοΰ βασιλέως Γου- 
λιέλμου είς "Αγιον Γ ισλανόν, δπως συν- 
δ ιαλλάξη  τήν άμ είλ ικτο ν θεωρουμένην 
έχθραν" ό ά ντ ίπ α λο ς , περί οΰ σας λα λώ , 
έξαλείφει τό άποτέλεσμα παντός θαύμα
το ς ' αΰτός έπ ιθυμ εΐ τάν πόλεμον, τόν 
έπ ιχειρεΐ κα ί θά τόν έπ ιχειρή. Προφυ- 
λά χθη τε , κύρ ιο ι' κα ί έγώ  ή ιδ ία  έδέησε 
νά υποχωρήσω α πένα ντι τής το ιαύτη ς 
φοβεράς αποστολής, άφοΰ κανείς δέν μ ’ 
έβοήθησεν. Καί αΰτός ό ά γ ιώ τα το ς ήμών 
πατήρ θά έναυάγει. 'Υ μ ε ίς , ο ΐτινες μοΰ 
φέρετε τό ά γγελμ ά  του κα ί μέ συμβου
λεύετε ν ’ άποκαταστήσω  τήν ειρήνην έν 
Εΰρώπη, μοΰ φέρετε ταΰτοχρόνως κα ί τά  
μέσα δπως τά έπ ιτύχω  ;

Ό  Ίασπ ΐνος άκούσας τοΰς λόγους τού
τους έφοβήθη μήπως ίδη άναπηδώσαν 
άπό τοΰ πατώ μ ατο ς τή ν  έςωργισμένην 
σκιάν τοΰ έπιφόβου Λουβοά.

"Ε πειαι συνέχεια.
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Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχει»]

Καί άμα είδε το όχημ,α νά σταθή παρά 
τήν γω νία ν όδοϋ τίνο ς, ή όποία τω  έφάνη 
γνω σ τή , μόλις έδυνήθη νά τό πιστεύσ·/].

Ή  όδός αυτη  ήτο έκείνη , έν η κ α τά  
τ ινα  νύκ τα  τοΰ Νοεμβρίου είχεν όδηγή- 
σει την κυρίαν Σερζάν, κα ι έν η εΰρίσκετο 
μέγαοόν τ ι  έγκαταλειφθέν πρό Ιξ εβδομά
δων ύπό των ίδιοτρόπων ένοικων του.

—  Νά σταθούμε, κύριε ; ήρώτησεν ό 
ευφυής αμ α ξηλά τη ς. Νά ποϋ κ α τεβ α ί
νουν οΐ δύο άπό τό αμάξι κα ί κατέβηκε 
άπό ’π ίσω  κα ί ή κυρία. Φ αίνεται πώς ϊ -  
φθασαν, Πληρώνουν.

■—  Προχώρει, είπεν ό Μάξιμος, μόνον 
πέοασε άπό τή ν  άλλην πλευράν κα ί π ή 
γα ινε  σ ιγά -σ ιγά  τό άλογό σου.

Δέν ήτο κακή σκέψις α υτη , άφοϋ τω  
έπέτρεπε νά προχωρώ, ένώ συγχρόνως θά 
?βλ επε χωρίς νά κιν·5) τήν περιέργειαν.

’Ε πέτυχε δέ τό σχέδιόν κα ί πέραν τών 
έλπ ίδων του.

Καθ’ ήν σ τιγμ ήν εφθανεν είς τή ν  κορυ
φήν τή ς όδοϋ Ζουφροά, ή μελαγχροινή 
κα ί οί δύο σύντροφοί τη ς είσήρχοντο πεζή 
άποστε ίλαντες όπίσω τό όχημά τω ν.

Ή  β ι χ τ ώ ρ ι α  έξηκολούθησε τόν δρόμον 
τη ς , ά λ λ ’ άίμα παρήλθε τήν γω νία ν τής 
όδοϋ, ό Μάξιμος ήγέρθη καί εθηκε τήν 
χεΐρα έπ ί τοϋ ώμου τοϋ άμαξηλάτου λ έ
γω ν α ΰτω  χαμηλοφώνως"

—  Γρήγορα, δεξ ιά ' στάσου κα ί μή κ ι-  
νηθ'ίίς ώς ποϋ νά ελθω . Πάρε είκοσι φράγ
κα  έμπροστά . . . Πιθανόν νά σέ κρατήσω 
δλην νύκ τα .

—  Κ αλά, είπεν ό ά μ α ξη λά τη ς, έκα- 
τά λ α β α . Κ υνηγάς τήν κυρά. Μ’ άρέσουν 
κα ί ’μένα α ΰτά  τά  πράγμ ατα . Μή φοβά
σαι, το άλογο εινε ’ξεκούραστο κα ί β α 
στά  ώς τό πρωί, κα ί άν έ'χνις άνάγκην νά 
βάλω κανένα χέρι . . . ’φώναξέ με καί ’γώ  
ε ίαα ι ’δώ.

—  Κ αλά, καλά , είπεν ό Μάξιμος κ α τ -  
ερχόμενος.

Καί ετρεξε νά κουβή είς τήν γω νίαν 
τή ς όδού.

Έ φθασε, καθ ’ ήν ώραν ή μελαγχροινή 
εσυρε τό κωδώνιον είς τήν θυραν, όπου 
άλλοτε έφύλαττεν  ό κέρβερος μέ τά  κόκ
κ ινα  μουστάκια .

Ή  θύρα ήνοιξεν άμέσως κα ί έπανεκλεί- 
σθη,άμα ή κυρία Σερζάν καί οι φ ίλοι της 
είσήλθον.

Ό  Μάξιμος Ιμεινε κα τά πλη κτο ς.
Τήν λύσ ιν τα ύ τη ν  κα ί μόνον δέν ειχε 

προίδει, κα ί δσω πλειότερον έσκέπτετο , 
τοσοϋτον έδυσκολεύετο νά τήν έξηγήσν).

Έ πρεπεν δμως νά ένεργήση, ή τοΰλά 
χ ιστον νά έξιχνιάσγι τό μυστήριον.

Καί πώς ; Α ί καλλ ίτερα ι ίδέα ι γεννών- 
τα ι έν σ τ ιγμ α ΐς  μ εγ ίσ τη ς άμηχανίας.

—  Δ ιάβολε, άνέκραξεν ό Μ άξιμος, τό

καλλίτερον πού εχω νά κάμω, είνε νά τρέ- | Πώς δμως νά 
ξω  είς τόν πα λα ιό ν  μ.ου φίλον τόν ά ν τ ι-  είσέλθγ) ;

ε’ιδοποποιήση όια να

κρυνόν θυρωρόν.
θ ά  μ ’ ένθυμ εΐτα ι καλά , έλπίζω" είκοσι 

φράγκα τού εδεινα κάθε φορά πού’μιλοϋσα 
μαζύ του , κα ί άπόψε τοϋ δίδω σαράν
τα  ευχαρίστως, άρκεΐ νά μέ ΰπηοετήσν).

Καί ’μπορεί νά τά  κάμν) κ ά λ λ ισ τα . Θά 
μοϋ ’πτί τ ί  συνέβη άφ ’ δτου έφυγα . ’Από

Ά ν τ ί  νά σύρη τό κωδώνιον έπροτίμησε 
νά  κτυπήσ ϊ) είς τήν ύαλον τοϋ παραθύ
ρου, πράγμα άπλούστερον κα ι άσφαλέστε- 
ρον, ένφ συγχρόνως παρεφύλαττε κα ί τό 
άντικρυνόν μέγαρον.

Είς τόν θόρυβον ό θυρωρός κατέθηκε 
τήν έφημερίδα του, καί βλέπων άνθρώπι-

πότε πά λ ιν  κατο ικήθη  κα ί άν ή άρκοϋδα νον σχήμα όπισθεν τού παραθύρου,έσπευσ 
τώ ν Κ αρπαθίων έφάνη π ά λ ιν .

Π ιστεύω μ .άλιστα, οτι δέν θά μ.οϋ άο- 
νηθνί τό θεωρεΐον του κα ί δπου ’μ.πορώ 
νά παραφυλάττω  τοΰς κυρίους ποϋ έμβή- 
καν μέσα.

Ά ρκεΐ νά μή κο ιμ ά τα ι.
Ά νέσυρε τό ώρολόγιόν του και είδεν, 

δτ ι ήτο ή δεκάτη κα ί ήμ ίσεια .
—  "Οχι, έπανέλαβεν, οί ένοικοί του 

βέβαια δέν επιστρέφουν τόσον ενωρίς. Θά 
είνε έξυπνοι άκόμη."Ας μην άργοποροϋμεν 
λοιπόν.

Η όδός φωτιζομένη καλώς ήτο  έ'ρημος
και σ ιω πηλή . Οΰδείς δ ια βά τη ς, οΰδείς 
θόρυβος.

Ό  Μάξιμος 2βη κ α τά  μήκος τώ ν τ ε ι
χών. Δέν έφοβήθη ι/.ήπως τάν ϊδωσιν έκ ε ΐ- 
νοι, τούς οποίους κατεσκόπευε, δ ιότι ε ί
χον κα ί οί τρεις είσέλθει. Ά λ λ ’ οΰδέ έφο- 
βεΐτο , δτι θά στείλω σ ιν υπηρέτην τ ινά  νά 
περισκόπηση τά  πέριξ, δ ιό τ ι δέν εδωκαν 
καμμίαν προσοχήν είς τήν άμ,αξαν, τήν 
έπομένην τί) ίδ ικη  τω ν.

Π ράγματι δέ ό άνεψιός τοϋ κυρίου Δορ
ζέρ εφθασε χωρίς νά συνάντηση τ ινά  πρό 
τής θύρας τή ς ά π ένα ντ ι πράς τό μέγαρον 
ο ικίας.

Έ ξ έκείνης τής θέσεως ά πεκαλύπτετο  
έξ ολοκλήρου ή πρόσοψις τής μυστηριώ 
δους τα ύ τη ς  κ α το ικ ία ς , κα ί παρετήρησεν 
δτι δέν έφαίνετο τ ις  είς τά  παράθυρα.

Τό πάν σκοτεινόν, ώς κα ί κα ί καθ ’ ήν 
έσπέραν ώδήγει έκ τού o x s r t r  τήν α ΰτο - 
καλουμ,ένην κυρίαν Σερζάν.

Β εβαίως δέ α ί αί'θουσαι τής υποδοχής 
δέν εβλεπον ποός τήν όδόν.

Λ ίαν δέ ίκανοποιήθη ό Μάξιμ.ος ίδών 
φώς λάμ,πον είς τό μικρόν οίκημα τοϋ 
θυρωρού, τού οποίου ή ά ντα ύγε ια  έξήρ- 
χετο διά τίνος παραθύρου.

Δ ιά τοϋ παραθύρου τούτο υ , άνευ π α -  
ραπετασμ.άτων, είδεν αΰτός τόν θυρωρόν 
στηριζόμενον έπ ί τή ς τραπέζης διά τών 
άγκώνων, καπνίζο ντα  τήν π ί π α ν  του καί 
άναγ ινώ σκοντα  έσπερινήν τ ινα  έφημερίδα, 
τήν όποιαν ίσως τ ις  τών ένοικων του έπε- 
ρίμενεν άνυπομ.όνως.

Σύντροφοί του ήσαν χονδρά τ ις  γαλή  
κα ί άπο πτιλω θείς ψ ιττα κό ς. Ή το  βε
βαίως άγαμος, κα ί τούτο έξυπηρέτει θαυ- 
μασίως τά  σχέδια τού Μ αξίμου, διότι 
κυρία τ ις  Βιδάρ ίσως ήθελε περιπλέξει 
τήν ύπόθεσιν.

Ά λ λ ’ ό κύριος Βιδάρ δέν είχε τρυφερόν 
ήμισυ οπότε ό Μάξιμος θά ήναγκάζετο  
νά έμπιστευθή τή ν  ύπόθεσιν κα ί είς τήν 
κυρίαν του, ώστε έ'σπευσε νά τόν π λ η - 
σιάσ·/) άμέσως διά νά τάν καταστήσν) σύμ
μαχόν του.

ν ανοίξτ).
—  Μή φοβήσαι, τώ  ειπε χαμηλοφώ - 

νως ό έξάδελφος τής Α λ ίκ η ς ' μ.έ γνωρί
ζεις. Είμ.’ έγώ  πού μοϋ εδωκες τόν περα
σμένο μήνα πληροφορίας γ ιά  ’κείνον ιό ν  
Πρώσσον.

—  Πώς, σεΐς είσθε, κύριε! ανέκραξε κα ί 
τέτο ια  ωρα !

— Ν αΓ ήλθανά  σέ παρακαλέσω κ ά τ ι τ ι .
—  Ε λεύθερα, κύριε, δ ,τ ι θέλετε.
—  ’Μπορείς νά μέ δεχθης μέσα άμέ

σως ;
—  Ε ύχαρ ίστως' κα ί ’μπορείτε νά μεί

νετε δσφ θέλετε.
—  Α ΰτό κα ί ’γώ  ήθελα νά σέ παρακα

λέσω. ’Έ χω  άνάγκην νά μείνω  έδώ μ ίαν 
ή δύο ώρας.

Κ αί έπειδή ό θυρωρός έφαίνετο έκπλη σ - 
σόμενος, ό Μ άξιμος έ'σπευσε νά προσθέση."

—  Συμβαίνουν νέα πράγμ.ατα άντικού.
— Μπά !
—  Ν α ί,κα ί σπουδαία μ ,άλιστα. Ά λ λ ά  

μ.ή μ-’άφήνης τόσην ώραν ά π ’έ'ξω.Δέν θέλω 
νά μέ ’δούν ά π ’ άντικού.

—  ’Έ ρχομαι, σ ταθήτε, είπεν ό κΰρ 
Βιδάρ.

Κ αί κλείσας τό παοάθυρον έ'σπευσε νά  
ύποδεχθη τάν άπροσδόκητον έπ ισκέπ τη ν .

— Γρήγορα, είπεν ό Μάξιμος είσδύων, 
άς έ'μβωμεν μέσα.

Ό  θυρωρός ώδήγησεν είς τά δω μάτιον 
του τον Μ άξιμον, ε ίπόντα  α ΰτω  :

—  Σβύσε τό φώς, σέ παοακαλώ .
—  Τό φώς ; μ.ά. . .
—  Κρύψε το λοιπόν σέ μ.ιά γω ν ία , ά

φοϋ δέν θέλγις νά τά σβύσγις. Νά, πάρε
καί σαράντα φράγκα γ ιά  τήν ά τα ξ ία ν  ποϋ 
σοϋ έπροξένησα.

Ό  Βιδάρ τά  έ'χωσεν είς τά  θυλάκ ιά  
του κα ί εθηκε τόν λύχνον του ύπό τή ν  
τράπεζαν ψιθυοίζων :

—  Σάς εΰχαριστώ πολύ, κύριε, ά λλά  
σάς βεβαιόνω δτι αΰτό  πού κάμνω , δέν 
τό κάμνω διόλου άπό συμφέρον.

—  Τό ’ξεύρω, είπεν ό Μ άξιμος. Κ αί 
τόρα έλα νά σταθοϋμ.ε ’π ίσω  άπό τό π α 
ράθυρο κα ί νά ’μ,ιλήσωμε.

Ό  θυρωρός εσπευσε ν ’ άκολουθήστ] άν
θρωπον παρέχοντα τόσον ελευθέρια δώρα 
κα ί έ'χοντα τρόπους μυθιστορικού ήοωος.

—  Ά π ό  πότε έγύρισαν ’π ίσω  οί ένο ι- 
κ ια σ τα ί τοϋ σπ ιτιού αΰτοϋ ; τάν ήοώ τη - 
σεν.

—  Έ γύρισαν ’π ίσω  ! άνέκραξεν ό κυρ 
Βιδάρ. Μά δέν εμαθε κανείς τ ίπ ο τε , κα ί 
ούτε βέβαια θά μ.άθγ]. Έ σεΐς ’ξέρτε πολΰ 
κ αλά , πώς έκεΐνος ό Πρώσσος έ'φυγε' 
πάνε τόρα Ιξ εβδομάδες, κα ί ό άστυνόμος 
ήλθε κα ί εκανε έπιθεώρησι, κα ί δέν ε ύ -



ρ·5«κε άλλο τ ίπ ο τε  άπό μποκάλες ρακή κα ι 
■Ιφλουδισματα π α τά τα ς .

— Ά π α τ α σ α ι , εύρηκαν κα ι πολΰ ώ - 
3jtia έπ ιπ λα . Είδα τόν Ιδ ιοκτήτην καί 
«οΰ είπε πώ ς τό ένοίκιον ήτο προπλη- 
Βιμένον γ ιά  τρία έτη . Ό  άνθρωπος μέ 
της κόκκ ινα ις μουστάκες, δεν έφυγε διά 
ί*ντός κα ί ξαναήλθε.

— ’Αδύνατον ! Δεν τόν είδε κανείς.
—- Φ αίνετα ι έφρόντισε νά έλθη ττ,ν νύ

χτα. ’Α λλά τέλος, άπό αΰτόν ή άπό ά λ 
λον,τό σ π ίτ ι κ α το ικ ε ΐτα ι α ΰτήν τήν σ τ ιγ 
μήν.
* —  ’Από τοΰς ποντικούς βέβαια . Είνε 
*ατάκλειστα  κα ί ’μπορείτε νά  ’δητε. Τ ί
ποτε δέν άλλαξε άπό τό τε ποϋ έφυγεν ό 
Πρώσσος.

—  Μά δέν γ ίν ε τα ι, θά ά π α τα σ α ι.
—  ”Ω ! όχι κύριε. Τήν μισή ’μέρα μου 

την περνώ έδώ ά π ’ έξω , κα ί κανένα δέν 
είδα νά έμβη έκεΐ μέσα, σας ορκίζομαι.
: "Ε πειτα άν ερχότανε κανείς θά τό μά
θαινε ή γε ιτο ν ιά , άφού δλο γ^ά ’κείνο τό 
σπίτι λέμε. Μερικοί μ άλ ισ τα  βεβαιόνουν
πώς τήν νύκτα  πηγα ίνουν βρυκολάκο ι__
ιχά έγώ  δέν π ισ τεύω .

— ’Απόψε τοΰλάχ ιστον έπήγαν δύο άν
τρες κα ί μ ία  γυ να ίκα . Τοΰς είδα ’ποϋ έμ- 
βηκαν μέσα.

—  Είνε μαζΰ κα ί ό Πρώσσος ;
—  Ό χ ι*  οί άνδρες είνε ξένοι κα ί τοΰς 

γνωρίζω. Ή  γυνα ίκα  είνε ή ιδ ία  έκείνη 
’πού συνώδευσα τή ν  προτεραίαν τής ήμέ
ρας ’ποϋ μοϋ εδωκες πληροφορίας. Μοϋ 
είχε ’π ε ι πώς λ έγ ετα ι κυρία Σερζάν.

—  Ν αί , ’θυμήθηκα, έθαροούσατε πώς 
είνε κοκότα. Καί είσθε βέβαιος πώς είνε 
μέ δύο άνδοας ίλέσα ;

—  Β εβα ιότατος.
: — Μά αΰτό είνε τρομερόν πράγμα, άν
έκραξεν ό θυρωρός.Έκεΐ μέσα ό Θεός ’ξεύ- 
ρει τ ί θά γ ίνη . Νά ’πά γω  νά φωνάξω  τήν 
αστυνομία ;

—  "Οχ1 · · · δέν είνε ά νάγκη . Κ αί έπ ί 
τέλους μέ τ ί  δ ικα ίω μα . Ή  γυνα ίκα  αΰτή  
έχει βέβαια τό δ ικα ίωμα  νά πη γα ίνη  είς 
τό σ π ίτ ι τη ς μέ όποιον θέλει" θέλω μόνο 
νά ’δώ άν αΰτο ί οί άνδρες θά μείνουν ή 
θά φύγουν. Γ ιαυτό  λοιπόν ήλθα  έδώ.

—  ’Μπορείτε νά · κάμ ετε δ ,τ ι θέλετε. 
Ά πό  ’δώ τά  βλέπετε δλα.

— Μίαν έρώτησι μόνον.Τό σ π ίτ ι έκεινο 
εχει άλλην είσοδον ;

—  Δέν ’ξεύρω. ’Έ χει κήπο άπό ’π ίσω  
καί παραπέρα οικόπεδα ’ποϋ φθάνουν είς 
τήν όδόν Ά νπέρ  . Ό  κήπος είνε κλειστός 
καί αυτός, άν ό Πρώσσος έκαμε καμμιά 
πόρτα ... μά π ά λ ι δχ ι, γ ια τ ί άμα έμβηκα 
μέ τόν άστυνόμο δέν είδα τ ίπ ο τε .

’Μπαίνουν κα ί βγαίνουν άπό τή ν  όδόν 
Ζο υφροά.

—  Πώς είνε διηρημένον τά σ π ίτ ι μέσα;
—  Έ μπροστά είς τό ισόγειον ή τρα

πεζαρία κα ί τά  μπιλιάρδο. Γ ια τ ί δμως 
έχει μπιλιάρδο ; δέν ’μπόρεσα άκόμη νά 
Καταλάβω. Είς τά πρώτο πά τω μ α  ένα 
ρεγάλο σαλόνι . . . .  είς τό δεύτερο δύο 
*ρεβατοκάμαραις . . .  άπό τήν άλλη  πλευρά 
ένα μικρά σαλονάκι . . .

—  Στάσου ! γ ιά  ’δέ φώς είς τό πρώ
το π ά τω μ α , διέκοψεν είπών ό Μ άξιμος.

—■" Α λ ή θ ε ια ; έψιθύρισεν ό θυρωρός.Φω
τίζουν τό μεγάλο σαλόνι. ’Ά να ψ α ν δύο 
λά μ πα ις  κα ί καιρ ιά δσα θέλεις.

—  Δέν ’μπορείς π ε ιά  νά ’πής πώς είνε 
άκατο ίκητο .

—  "Οχι. Κ αί πρέπει νάνε κα ί πολύς | 
κόσμος. Π αντού, παντού άνάβουν φώτα" 
θαρρείς πώς έχουν φω τα ψ ία  κα ί κα ίνε κα ί ! 
πυροτεχνήματα .

Ά  ! νά , ήλθε κα ί ή σειρά τής τρα
πεζαρίας. 'Έ νας πολυέλα ιος, δύο πολυέ
λα ιο ι . . .

Μπά διάβολε ! ή κοκότα λοιπόν έχει 
χορό κα ί δείπνο.

—  Χορό , δέν π ισ τεύω  . . . γ ια τ ί είνε 
μόνον τρεις , μά δείπνο, πολΰ πιθανόν , 
γ ια τ ί τά συνειθ ίζει.

—  Κ αί οί ύπηρέτα ι ! ποϋ τοΰς εύρήκε 
τοΰς ύπηρέτας; Τρεις τέσσαρας είδα τόρα. 
Γ ιά ’δετούς πού τρέχουν δεξιά -  αριστερά. 
Μά τάν Θεά άν έπ ίσ τευα  είς τά  μ ά γ ια , 
ήθελα νά ύποθέσω πώς τά  κάνει δλ’α υτά  
δ διάβολος. Γ ια τ ί άπό τότε ’πού έκ τ ί-  
σθηκε τό σ π ίτ ι δέν έφάνηκε διόλου φώς
έκεΐ μέσα.

Κ αί μού ορκίζεσαι πώς πρό ολίγων 
ημερών δέν είδες νά έμβη κανένα έκεΐ 
μέσα.

—  Οΰτε ένα γά το . ’Μπορείτε νά ’ρω
τήσετε δλους τοΰς ένοικάτορας. "Αν δέν 
ή ταν πλαγ ιασμ ένο ι ήθελε τρέξουν είς τά  
παοάθυοα κα ί θά έκαναν τόσω θόρυβο 
’ποϋ θά έμαζευότανε ό κόσμος άπό κάτω .

—  Ν αί, έψιθύριζεν ό Μάξιμος όμιλών 
καθ ’ έαυτόν, είνε θαύμα. Δέν υπάρχει 
ζή τημ α  δτι ήλθαν τήν νύκτα  οί ύπηρέτα ι 
κα ί παρεσκεύασαν τά  π ά ντα  πρός ύποδο- 
χήν.

Ποιάς τά  έ'καμεν α ΰτά  καί πράς τ ίνα  
σκοπόν ;

— ’Ξέρτε τ ί συμβαίνει, καθώς μοϋ φα ί
νετα ι έμένα ;

Ή  κυρά, γ ιά  νά τοΰς πάρη τόν παρά 
τους, τοΰς έ'φερεν έδώ νά στήσουν χαρτο
πα ίγν ιο .

—  Δέν π ισ τεύ ω .’Ή θελα  δμως νά μάθω 
τ ί  συμβαίνει."Ο ταν ήλθα δέν ύπηρχε φώς 
 κα ί δμως ή γυνα ίκα  καί οί δυο σύν
τροφοί της έμβήκαν μέσα.

Ε ίπες πώς εινε ένα μικρό σαλονάκι άπό 
τά μέρος τοϋ κήπου ;

—  Ό χ ι κα ί τόσω μικρό, κα ί πολυ ώ - 
ραΐα έπιπλαρισμένο.

Μού Φαίνεται ’σάν έκεΐνα ποϋ έχουν ή 
γυνα ίκες γ ιά  νά περνούν τήν ώρα τους.

—  Αΰτό ε ίν ε .Έ κ ε ΐ τοΰς ώδήγησε κ α τ ’ 
ευθείαν.

Φυσικά τά φώς δέν φ α ίνετα ι άπό τόν 
δρόμον.

Έ π ε ιτ α  δ ιέταξε νά έτοιμάσουν τήν α ί
θουσαν.

Περιαένει λοιπόν νά τελειώσουν γ ιά  νά 
περάσουν έδώ.

—  Αΰτό σ3ς έλεγα κα ί ’γώ . Θά κα
θίσουν πρώτα νά  φανε, ά λ λ ’ όχι βέβαια 
τ ’ άπομεινάδια  τοϋ Πρώσσου. Ποϋ δμως 
έπρομηθεύτικαν φ α γη τά  ;

Νά σκάσω άν ’μπορώ νά καταλάβω  
γ ια τ ί  δέν έφάνηκε κανείς, κανείς.

—  Μού έγγυ^σα ι πώ ς δέν υπάρχει ά λ
λη θύρα άπό ’π ίσω .

—  Ε γγυ ώ μ α ι, ά λλά  δέν ’ξέρω είς δλα 
άν δέν ύπάρχη κανένα ύπόγειο πού νά πη 
γα ίνη  ό Θεός ’ξεύρει ποϋ.

’Μπορεί ό Πρώσσος νά έσκαψε κανένα 
τόν καιρό ’πού έκαθότανε μέσα.

—  Δέν π ισ τεύω . ’Μπορεί δμως νά πη - 
δήση κανείς άπό τοΰς τοίχους. ’Ά  ! νά 
οί ύπηρέτα ι ποϋ φεύγουν.

Έ ρ χο ντα ι φ α ίνετα ι οί κύριοι νά  δει
πνήσουν.

—  Φ αίνετα ι πώς τοΰς έπερίμεναν κα ί 
τά  είχαν έτο ιμ α , γ ια τ ί  μόλις είνε ένα 
τέταρτο  ποϋ ήλθαν.

—  Τά μαγειρεΐον είνε άπό τό μέρος 
τοϋ κήπου βέβαι α; ήρώτησεν ό Μάξιμος, 
προσπαθών νά κατανοήση τά  πράγμ ατα .

—  Ν αί, άπεκρίνατο ό θυρωρός, κα ί τήν 
ήμέραν ποϋ έμβηκα μέσα, δλα τά  μ α - 
νειο ικά  σκεύη ή τα ν  καινούρια.

—  Προσοχή ! είπεν ό Μ άξιμος, θέτων 
τή ν  χεΐρα έπί τοϋ βραχίονος τοϋ κΰρ Β ι- 
δάρ, βλέπεις έκείνα ις τα ίς  τρεις σκια ίς 
’ποϋ φα ίνοντα ι άπό ’π ίσω  άπό τά  παρα
π ετά σ μ ατα  ;

— Β έβαια τα ίς  βλέπω , έψιθύρισεν ό 
θυρωρός. Δύο μ εγάλα ις κα ί μ ιά  μικρό
τερη.

—  Ή  γυνα ίκα  κα ί οί δύο άνδρες.
—  Φ αίνεται πώς τό τραπέζι δέν ε ίν ’ 

έτοιμον, ή περιμένουν κανένα . Δέν ετο ι
μάζοντα ι γ ιά  νά κατέβουν είς τήν τρα
πεζαρίαν.

—  Καί στέκουν ορθοί.
—  "Α ! γ ιά  ’δέτε. Ό  πειά υψηλός χ α ι

ρετά κα ί δ ίνει τό χέρι του ’στήν κοκότα.
—  Ά  ! ά ! έκεΐνος ’ποϋ χαίρεται φ εύ

γε ι. Τόρα φα ίνοντα ι μόνον ή δύο σκια ίς. 
Ποϋ πη γα ίνε ι ;

—  Πάει νά κοιμηθή. Ό  άλλος είνε δ 
κύριος τνίς κο κό τα ς.Έ να ς φίλος τοΰς συ- 
νώδευσε κα ί τόρα τοΰς κ αλη νυκ τ ίζε ι.

—  "Αν ή τα ν  έτσ ι, τό τε  δέν θ’ άναβαν 
τοΰς πολυελα ίους.

’Έ π ε ιτα  δά ’μπορούμε νά ’δούμε τ ί θά 
συμβη.

—  Α λ ή θ ε ια , γ ια τ ί  κανείς δέν ’μπορεί 
νά περάση χωρίς νά τόν ’δοΰμε.

— "Ας περιμένωμεν, είπεν ό Μάξιμος 
ποοσκολών σχεδόν τά  πρόσωπον έπ ί τώ ν 
ύάλω ν.

Ή  θέσις πρ ά γμ α τι ήτο κα λλ ίσ τη . Ύ -  
πήρχεν ό φανός τοϋ φωταερίου πλησίον 
τοϋ μεγάρου, κα ί ό θυρωρός είχεν άπο - 
κούψει τό έν τ φ  δ ω μ α τ ίφ  φώς. Έ κ  τοΰ 
παραθύρου του έφαίνοντο τά  π ά ντα , κα ί 
οΰδέν έν α ΰτώ  διεκρίνετο.

Παρελθόν π έντε  λ επ τά .
Τά μέγαρον δ ιετέλε ι πά ντο τε  ύπό τήν 

άπλετον φ ω τα ψ ία ν , ά λ λ ’ α ί σκια ί είχον 
έξαφανισθεΐ.

Α ίφνης ήνοιξεν άθορύβως ή μικρά θύρα 
δ ι’ ής είχεν είσέλθει ή κυρία Σερζάν τήν 
έσπέραν τού a x h i r .

"Επεται συνέχεια . Α ιςω π ο ς



Ε υχαρίστως άγγέλλομεν τοΐς ήμετέροις 
ά ναγνώ σ τα ις , ο τι ό κ. Ά ν τ .  Φραβασίλης 
ήρξατο τνίς έκ τ ο ϋ . 'Ισπανικού μεταφρά- 
σεως νέου κα ι άρίστου έργου τοϋ 'Ισπα - 
νοϋ συγγραφέως ' Ι ω ά ν  ν ου β α .Μ ρα ,  ΰπο 
τόν τ ίτ λ ο ν  :

ΠΕΠΙΤΑ ΧΕΜΕΝΕΣ
^ν δημοσιεύσομεν ε’ις τά  « Ε κ λ εκ τά  Μυθι
στορήματα» έν ποοσεχεΐ μέλλοντι.

C h a i * l e s  M o d i e p

Ο Ι  Τ Υ Φ Λ Ο Ι
Διήγημα

Έ κ δευτέρου έπεσκέφθην την ώραίαν 
χαί μελαγχολ ικήν κοιλάδα τοϋ Σαμουνύ, 
την όποιαν δέν θά έπανίδω  πλέον !

Μετά νέας διέτρεξα ήδονής το έξ ελα 
τώ ν θελκτικόν δάσος, όπεο περιβάλλει το 
χωρίον τών Δασών. ’Αφικόμην εις τό μ ι
κρόν τοΰτο  πεδίον, τά άφ ’ ήμέρας εις η 
μέραν ΰπά σωρών πάγω ν καταλαμ βανό - 
μενον, ο ΐτινες μεγαλοπρεπώς κυριαρχοϋοι 
τώ ν ύψηλοτέρων κορυφών τών "Αλπεων, 
κα ί οπερ δ ι’ έλαφράς κλίσεως κα τα λή γε ι 
είς τήν γραφικήν πηγήν τοϋ ’Αρβεύρον. 
Έ πεθύμουν νά ΐδω τούς κυανοϋς έκείνους 
κρυστάλλους, ο ΐτ ινες κ α τ ’ έ'τος μ ετα β ά λ- 
λουσι θέαν, κα ί νά ζητήσω  συγκινήσεις 
είς τά ς μ εγάλας τα ύ τα ς  σκηνάς τής φύ- 
σεως. 'Η κεκοπ ιακυ ϊά  μου καρδία είχεν 
ανάγκην αύτώ ν.

Δέν είχον διανύσει τρ ιάκοντα  βήματα , 
όπόταν παρετήρησα, ουχί άνευ έκπλή - 
ξεως, ότι ό Πύκ δέν ήτο πλησίον μου. 
Ά λλο ίμονον ! δεν θά έπείθετε αύτάν ν’ ά - 
πομακρυνθή τοϋ κυρίου του, ούτε μέ τήν 
ύπόσχεσιν τών όρεκτικωτέρων κα ί ωραιό
τερων ζυμαρικών. Ή ργησεν ομως νά ελθν) 
είς τήν πρόσκλησίν μου κα ί ήρχισα ν’άνη- 
συχώ , οταν ό ώραΐός μου Πύκ έπανήλθε 
μέ τά στενυχωρημένον ήθος τοϋ φόβου, 
κα ί έν τούτο ις με τήν θω πευτικήν έμ π ι- 
στοσύνην τής φ ιλ ία ς , τά σώμα στρογγύ- 
λον ώς ημ ικύκλιον, τό όμμα ύγράν καί 
ικ ετευτ ικό ν, τήν κεφαλήν πρός τά  κά τω , 
τόσω κά τω , ώστε τά  ώ τά  του ή γγ ιζο ν τό 
έδαφος . . . ό Πύκ ήτο θηρευτικός τή ς 'Ι
σπανίας κύων.

Έ άν έβλέπετε τόν Πύκ έν το ιαύτη  σ τά - 
σει, δέν θά θά ε ϊχ ετε τήν ΐσχύν νά άργι- 
σθήτε.

Δέν τάν έπεπληξα" έκεΐνος άνεχώρησε 
πάλαν κα ί πά λ ιν  έπανήλθε, κα ί ένώ τό 
πα ίγν ιο ν  τούτο  έςηκολούθει, έπλησ ίασα , 
βαδίζ ων έπ ί τά  ίχνη  του, τό έλκον αύτάν 
σημεΐον, εως ού ύπό ίσογενών συρόμενος 
συμπαθειών, ή άν προτιμάτε, ώς έγώ , 
ύπό δύω όμοιων δυνάμεων, εμεινεν ά κ ί
νητος ώς μ αγνήτης μ εταξύ δύω σιδήρων 
τοποθετημένων είς ΐσην άπόστασ ιν.

Έ π ί τή ς πετρώδους σειράς τών βρά
χων, έξ ής ό Πύκ μέ άπεχώριζε μ ετά  το - 
σαύτης άκριβείας, ώστε κα ί ό άλάνθαστος 
τού Λ απ λά ς δ ιαβήτης δέν θά ήδύνατο 
εκατέρωθεν νά παρεμβάλν) Ιν μόνον γεω 
μετρικόν σημεΐον, έκάθητο αξιέραστος 
νεανία ς, θ ελκτ ική ς φυσ ιογνω μ ίας, περι- 
βεβλημένος έπανωφόριον χρώματος κυα -

νου, εις σχήμα χ ιτώ νο ς, κα ι εις την χεΐρα 
κρατών ράβδον μακράν έξ άρυοφύλλου κε- 
καμμένην πρός τά  άνω. 'Η παράδοξος 

ί α υτη  ένδυμασία έ'διδεν α ύ τφ  ομοιότητά 
'τ ιν α  προς τούς άρχαίους ποιμένας τοΰ 
Ιίουσέν. Κόμη ξανθή κα ί βοστρυχώδης ε- 
π ιπ τεν  έπ ί τοΰ γυμνοΰ τραχήλου του κα ί 
έκυμάτιζεν έπ ί τών ώμων του. Τά ήθός 
του ήν σοβαρόν, ά λ λ ’ άνευ αυστηρότητας, 
μ ελαγχολ ικόν, ά λ λ ’άνευ άθυμ ία ς ' τά  χ εί
λη του έξέφραζον άπαρέσκειαν, ουχί όμως 
κα ί π ικ ρ ία ν  μόνον τούς οφθαλμούς α ύ 
τοΰ δέν ήδυνάμην νά έννοήσω .Ή σαν με
γάλο ι κα ί δ ιαφανείς, ά λ λ ’ ά πλα νε ΐς , έ- 
σβεσμένοι κ α ί άφωνοι. Ούδεμία ψυχή έ- 
κ ινε ΐτο  όπισθεν αύτώ ν.

Τοΰ άνέμου ό θύρυβος είχε καλύψει τάν 
τώ ν  βημάτων μου. Ούδέν έφανέρωνεν ότι 
μέ είχε παρατηρήσει. Έ σκέφθην, ότι θά 
ήτο τυφλός.

Ό  Πύκ είχεν άκριβώς παρατηρήσει 
πάσας μου τά ς  έντυπώ σεις, κα ί είς τό 
πρώτον α ίσθημα εύμενείας, όπερ είδεν ά- 
ναβρύον έκ τώ ν  όμμάτων μου, έ'τρεξε πρός 
τάν νέον τοΰτον φ ίλο ν .— Τίς θά έξηγήσν) 
ήμ ΐν τήν συμπάθειαν τοϋ εύγενεστέρου 
οντος τή ς φύσεως πρός τό άτυχέστερον, 
τοΰ κυνάς πράς τόν τυφλόν ; "Ω, Πρόνοια! 
ε ίμ α ι λοιπόν τά μόνον έκ τώ ν τέκνων 
σου έγώ , οπερ έγκατέλε ιψ α ς ! . .

Ό  νεανίας έπέρασε τούς δακτύλους 
αυτού είς τά ς  μακράς κα ί μ ετάξινους τρί
χας τοΰ Πύκ, μειδιών αύτω  μεθ’ άπλό- 
τητος.

—  Πώς μέ γνωρίζεις σύ, ε ίπ εν , άφ ’ ού 
δέν είσαι έκ τής κοιλάδος ; Είχον καί 
έγώ  κύνα ούτω πα ιγνήμονα  κα ί ώραΐον, 
ί'σως ώς κα ί σύ ; ά λ λ ’ ήτο κυνηγετικός μέ 
μαλλίον ούλον— μέ άφήκε κα ί αύτος ώς 
οί άλλο ι, ό ύστατός μου φίλος, ό π τ ω 
χός μου Πύκ ! ..

—  Παράδοξος σύμπτωσις ! ό κύων σας 
έκαλεΐτο  ώς ό ίδικός μου . . .

—  "Α ! κύριε, είπεν ό νεανίας ήμ ιεγε ι- 
ρόμενος, κεκλιμένος έπ ί τής έξ άρυοφύλ
λου ράβδου του, συγγνώ μην, ενεκεν τής 
άσθενείας μου . . .

—  Κ αθήσατε, φ ίλε μου ! Είσθε τυφλός;
—  Τυφλός έκ γενετής.
—  Ο ύδέποτε είδετε ;
—  Είδον, ά λλά  πολύ ολίγον ! Ε νθυ

μούμαι έν τούτο ις κάπω ς τάν ήλιον, κα ί 
όπόταν έγείρω τούς οφθαλμούς πρός τήν 
θέσιν, ήν κατέχει έν τώ  ούρανώ, νομίζω 
ότι βλέπω σφαίραν, ή τ ις  μοί άναπολεΐ 
τά χρώμά του. Ω σ α ύτω ς ένθυμοΰμαι τό 
λευκόν τή ς χιόνος κα ί τήν θέαν τώ ν ό- 
ρέων μας.

—  Ωστε άπω λέσατε τήν όρασιν ένεκα 
δ υσ τυχ ή μ α το ς ;

—  Δ υστυχήματος,όπερ ύπήρξεν,άλλο ί
μονον ! ή έλαχ ίσ τη  τώ ν συμφορών μου.
Ημην δύω έτώ ν, όπόταν μ εγάλη  σωρός 

χιόνος καταπεσοΰσα έκ τών υψωμάτων 
τοϋ Φλεζέρ, συνέτριψε τή ν  μικράν μας οι
κ ίαν. Ό  πατήρ μου, όστις ήτο οδηγός 
είς τά  όρη τ α ΰ τα , είχε διέλθει τό έσπέ
ρας είς Πριερέ. Κ ρίνατε τή ν  ά π ελπ ισ ία ν  
του, όπόταν εύρε τήν οίκογένειάν του κ α -

τεστραμμενην υπο τής ένταΰθα  τρομερά- 
τα ύ τη ς  μ άστιγος ! Βοηθούμενος ύπό τ<ΰν 
συντρόφων του, κατώρθωσε νά διατρυπήση 
τήν χ ιόνα  κα ί νά φθάσν) μέχρι τή ς κα» 
λύβης μας, ής ή στέγη  ερείδετο εί<τέτι 
τών άσθενών α ύτή ς σ τηρ ιγμ άτω ν. Το 
πρώτον άντικείμ ενον, οπερ συνήντησεν 
ήτο τό λίκνον μου' έ'θεσεν αύτά κ α τ ’ άα-
χάς έκτός, κα ί έκεΐ όμως ό κίνδυνος ηο-
ε > ' ΐ  ' > ’ ■ .ζανεν α κα τα π α υσ τω ς , ο ιοτι κα ι α υ τα ι α.ί
έργασίαι τών σκαφέων συνήργησαν εί; 
τήν π τώ σ ιν  νέων όγκων κα ί είχον δονήσει 
τήν εύθραυστον ήμών κατο ικ ία ν . Είσήλ
θεν έντός α ύτής όπως σώση τήν λιπόθυ- 
μον μητέρα μου, κα ί πρός σ τιγμήν είδον 
αύτόν, είς τά φώς τώ ν δαδών, άς έξω I- 
καιον, νά τήν φέοη είς τά ς ά γκά λας του, 
άλλά  τό τε τά πάν κατέρρευσεν. ’Έμεινα 
ορφανός, κα ί τήν έπαύριον παρετήρησαν 
ότι άμαύρωσις είχε προσβάλει τούς ο
φθαλμούς μου. "Ημην τυφλός.

—  Δυστυχές παιδίον ! οΰτω λο ιπόν έ- 
μ είνατε μόνον, κατάμονον ;

— Ό  δυστυχής ούδέποτε μένει μόνος 
είς τήν κοιλάδα μας. Π άντες οί κάτοικοι 
συνηνώθησαν όπως καθηδύνωσι τήν συμ
φοράν μου' ό είς μοί Ιδωκε σ τέγην, ό ά λ 
λος τροφήν, ό άλλος ένδυμα. Κ αλή τις 
χήρα, ή τ ις  είχεν άπολέσει τά  τέκνα  της, 
έπεφορτίσθη νά μέ περ ιπο ιήτα ι κα ί μέ ό- 
δηγνί. 'Έ κ ε ίνη  χρησιμεύει ε ίσ έτ ι ώς μή
τηρ μου κα ί μέ φέρει είς τήν θέσιν ταύ
την τά ς  ήμέρας τοϋ θέρους.

—  Α ύτοί είνε ολοι οί φ ίλοι σας ;
—  Είχον πολλούς, είπεν ό νεανίας, 

θέτων τάν δάκτυλον μυστηριωδώς έπί 
τώ ν χειλέω ν του, ά λ λ ’ άνεχώρησαν.

—  Ά νεπ ισ τρ επ τε ί ;
—  Κ ατά πάσαν π ιθα νό τη τα . Έ π ί τ ι-  

νας ήμέρας ένόμισα ότι κα ί ό Πύκ θά έ
πανήρχετο κα ί ό τι ε ίχε π λ α νη θ ε ί... ά λλ ’ 
ούδείς π λ α νά τα ι ά τιμ ω ρητεί είς τούς πά 
γους μας. Δέν θά τάν α ισθανθώ πλ.έον νά 
πηδα πέριξ μου. . . δέν θά τόν ακούσω 
πλέον νά ύλακτνί είς τή ν  προσέγγισιν 
τών οδοιπόρων...

Ό  τυφλός άπέμαξεν εν δάκρυ.
—  Πώς όνομάζεσθε ;
—  Γερβάσιος.
—  ’Α κούσατε, Γερβάσιε,— οί φίλοι ε

κείνοι οΰς έ χ ά σ α τ ε .. .— έςηγηθήτέ μοι.
Ταΰτοχρόνως έποίησα κ ίνημα οπως 

καθήσω πλησίον του , ά λ λ ’έκεΐνος ώρμησε 
ζωηρώς πράς τήν κενήν θέσιν.

—  Ό χ ι έδώ, κύριε, όχι έ δ ώ ! . . .  Είνε 
ή θέσις τής Ε ύλα λ ία ς , κα ί ούδείς τήν 
κατέλαβεν άπό τής άναχωρήσεώς τη ς .

—  Τής Ε ύλαλ ία ς ; ύπελαβον, καθήμε- 
νος είς τήν θέσιν ήν αύτός έγκ α τέλ ε ιψ εν ’ 
ομ ιλήσατε μοι περί τής Ε ύλαλία ς τα ύ τη ς  
κα ί περί ύμών. Ή  ιστορία σας μέ ένδ ια- 
φέρει.

Ό  Γερβάσιος έξηκολούθησεν
—  Σάς είπον, κύριε, ότι ό βίος μου 

δέν έστερήθη κα ί-τινο ς ήδύτητος, δ ιότι ό 
ούρανός Ιδωκεν είς τή ν  δυστυχ ία ν , ώς 
ανταμο ιβήν, τόν οίκτον τώ ν καλών ψυ
χών. Ά πελάμ βανον τή ς  εύτυχοΰς έκείνης 
άγνο ιας τώ ν κακών, όπόταν ή παρουσία
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ξένου είς τό χωρίον τώ ν Δασών ήοχισε νά 
ένασχολή πάσας τά ς  συνδιαλέξεις τνις 
χόΐλάδος. Έ γνώριζον α ΰτό νύπ ό  τό ονομα, 
*ύο'-ος Ροβέρτος, ά λ λ ’ ήτο μέγας άρχων 
ξένος, κ α τά  τήν κοινήν γνώ μην, δστις 
ί'νε/.α άνεπανοοθώτων απω λειώ ν κα ι μ.ε- 
γάλων θλίψεων είχεν αποφασίσει νά κρύψϊ] 
τά τελ ,ευτα ΐά  του έ'τη είς έοημίαν ύπό 
ράντων άγνοουμένην. Έ λεγαν δ τ ι, πολΰ 
!ΐ*κράν, είχεν άπολέσει σύζυγον, ή τ ις  ήτο 
«§σ% ή εΰτυχ ία  του, άφ ’ οΰ έκ τοΰ γ ά 
ρου του δεν εμ,ενεν α ΰτω  είμ.ή ά ντικε ίμ ε- 
νον α ίω νία ς Θλίψεως, κόρη τυφλή  έκ γε
νετής. Έ πήνουν έν τούτο ις δσον κα ί τά ς  
«ρετάς τοΰ πατοός τη ς , τό πνεΰμα, τήν 
«γαθό τη τα , τά ς χάριτας τής Εΰλαλίας" 
οί ο©θαλ*μ.οί μ,ου δέν ήδυνήθησαν νά κρί- 
νωσι τό κάλλος αΰτη ς. ’Α λλά δ ι’ άμε. ή 
τελειότης της δεν είνε τό θέλγητρον τη ς ' 
«ναμνήσεώς της ; Έ πα να βλέπ ω  αΰτήν έν 
τγ, φα ντασ ία  μου κα ι τη ς μητρός μου 
βελκτικωτέραν !
£ — Ά πέθανεν  ; άνέκραξα. 
ν — Ά πέθανεν  ; ύπέλαβε διά φωνής ή- 
τις έξεφραζε τόν τρόμ-ον κα ί πο ιάν τ ινα  
άκατανόητον χαράν. Ά πέθανε  ; τ ίς  σάς 
το είπε ;

—  Σ υγγνώμην , Γερβάσιε , οΰτε κάν 
την γνωρίζω . Έ ζήτουν άπλώ ς νά μοί έ- 
ξηγήσητε τό α ίτ ιο ν  τοΰ αποχωρισμού σας.
[ —  Ζή ! ε ίπ ε, μ,ειδιών πικρώς. Έ σίγησε 
προς σ τιγμ ή ν. Δεν ένθυμοΰμαι άν σάς 
είπαν, προσέθηκε χαμηλοφώνως, δτι ε
καλείτο Ε ΰλαλ ία . Ν αί, Ε ΰλαλ ία , κα ί 
ίδοΰ ή θέσις της.
. Καί πά λ ιν  διεκόπη. Εΰλ,αλία ! έπανέ
λαβεν ό Γερβάσιος έκτε ίνας τήν χεΐρα, 
ώσεί έζή τε ι α ΰτήν πλησίον του.

Ό  Πΰκ ελειψε τοΰς δακτύλους αΰτοΰ 
καί όπισθοχωρήσας εν βήμα-, τόν παοε- 
τήρησε συγκεκινημένος. Δέν θά εδιδον 
τόν Πΰκ οΰτε δ ι’ Ιν έκατομμύριον.

—  Η σ υχ ά σ α τε , Γεοβάσιε. Καί πά λ ιν  
σάς ζη τώ  συγγνώμ.ην, δ ιότι έθιξα  έν τή 
καρδία σας χορδήν τόσω ζωηράν κα ί αλ
γεινήν. Μ αντεύω σχεδόν τό έπ ίλο ιπον 
της ιστορίας σας. Ή  παράδοξος όμοιό- 
της της δυστυχ ίας τής Ε ΰλαλ ία ς κα ί ύ 
μών συνεκίνησε τόν πατέρα τή ς  νεάνιδος. 
Εμ.πνέετε τό ένδιαφέρον, δυστυχή Γερβά- 
οιε, κα ί τοΰτο δεν ήδύνατο νά μ.ή έν- 
νοηθή ύπό ψυχής έξησκημένης είς το ιού- 
του είδους έντυπώ σεις. Δ ι’ αΰτόν βεβαίως 
έγείνατε δεύτερον τέκνον.

—  Δεύτερον τέκνον, άπεκρίνατο ό Γερ- 
βάσιος, κα ί ή Ε ΰλαλία  μ.ας κα τέσ τη  ά 
δελφή μ.ου. ’Εγώ καί ή καλή μου θετή 
μήτηρ μετεκομ.ίσθημεν είς τήν νέαν τα ύ 
την ο ικίαν τήν καλουμένην, ή e n a v . h c .  
Οΐ διδάσκαλοι τή ς  Ε ΰλαλ ία ς ΰπήοξαν 
καί οί ίδ ικο ί μ.ου. Έ μάθομεν όμοΰ τήν 
θείαν τής άρμ,ονίας τέχνην , ή τ ις  άνυψοΐ 
την ψυχήν πρός βίον οΰράνιον. Ά νε γ νώ -  
σαμεν διά τών δακτύλω ν έπ ί σελίδων τ ε -  
τυπωμ,ένων άνακο ίλως τά ς  ύψηλάς ιδέας 
τών φιλοσόφων κα ί τά ς  θελκτ ικά ς έπ ι-  
νοήσεις τώ ν  πο ιη τώ ν. [Ιροσεπάθουν νά μ ι-
ηθώ αΰτοΰς κα ί νά παραστήσω , δ ,τ ι
εν εβλεπον, δ ιότι ή φύσις τοΰ πο ιητοΰ

είνε δευτέρα πλάσ ις , ής τά  σ το ιχεία  θέτει 
έναρμ.ονίως ή εΰφυία  του, κα ί διά τώ ν ά - 
ναμ.νήσεων τούτω ν κατώρθωνα ένίοτε καί 
έγώ  νά ά να π λά ττω  ε'να κόσμον. Ή  Εΰ
λα λ ία  ή γάπ α  τοΰς στίχους μ.ου, κα ί τ ί 
έπεθύμ.ουν πλειότεοον ; όπόταν έ'ψαλΛεν, 
ένόμιζέ τ ις  δτι άγγελος είχε κατέλθει έκ 
τή ς κορυφής τώ ν τρομ.ακτικών ορέων, δ
πως καταθέλ.ξν) τήν κοιλάδα. Κ αθ’ έκά 
στην τό θέρος ώδήγουν ήμάς επί τοΰ λ ί 
θου τούτου , δν ένταΰθα  καλοΰσιν ό β(<ά- 
\ ο<: των  τ ι'iji.tuv, κα ί δπου ό κάλλ ισ το ς 
τώ ν πατέοων έπεδαψίλευεν ήμ.ΐν πάσας 
τά ς φ ιλ ικά ς του φροντίδας. 'Υπήρχαν 
τότε πέριξ ήμ-ών θύσανοι ροδοδένδοων, τ ά 
πη τες έξ ίω ν κα ί μαργαριτών, κα ί όπό
τα ν  ή χείρ μ.ας συνήντα  εν έκ τώ ν τελευ 
τα ίω ν  τούτω ν άνθέων, ών ό βλαστός είνε 
βραχύς, ό δί’σκος βελούδινος, κα ί α ί ρα
βδώσεις μ εταξοειδεΐε, διεσκεδάζομεν ά -  
ποφυλλίζοντες τά  π έτα λα  α ΰτοΰ ,κα ί έκα- 
το ντά κ ις έπαναλαμ.βάνοντες τό πα ίγνιο ν 
τοΰτο δπερ χρησιμ.εύει ώς διερμηνεΰς τών 
πρώτων ερωτικών εξομολογήσεων. Ά ν  τό 
άνθος έψεύδετο κα ί δεν εξέφραζε τή ν  μ.ό- 
νην μου ιδέαν, άπέκρυπτον τοΰτο έκ τής 
Ε ΰλαλίας δ ι’ αθώας α π ά τη ς . Ίσ ω ς  καί 
α υτή  έ'πραττε τό αυτό . Καί δμ.ως σήμ.ε- 
ρον οΰδέν μ.οί εμεινεν έξ δλων τούτω ν.

Ό  Γερβάσιος, λαλώ ν ούτω έσκυθρώ- 
παζεν.Τ ό  μέτωπον αΰτοΰ ήμαύρωσε νέφος 
οργής" έτήρησε θλιβεράν σ ιγ ή ν  έκτύπησε 
τυχα ίω ς τόν πόδα κα ί κατέθραυσε ρόδον 
τών “Α λπεων ποό πολλοΰ έπ ί τοΰ καυλοΰ 
του έξηραμμένον’ ελαβον αΰτό  χωρίς νά 
τό έννοήσν] κα ί τό έ'θεσα έπί τής καρ
δίας μ.ου.

’Ολίγος διήλθε χρόνος χωρίς νά ταλ- 
μ.ήσω ν ’ άπευθύνω  τόν λόγον είς τόν Γερ- 
βάσιον, κα ί χωρίς οΰτε αΰτός νά φανή 
διατεθειμ.ένος είς τήν έξακολούθησιν τής 
διηγήσεώς του. Α ίφνης έθεσε τήν χεΐρα 
έπί τώ ν  άφθαλμ,ών του, ώσεί ήθελε νά έκ- 
διώξη δυσάρεστον οπτασ ίαν, κα ί στραφείς 
πρός με μ.έ γ έλ ω τα  πλήρη χάριτας

— Ά  ! ά ! . . έξηκολούθησεν, οίκτον, 
κύριε, διά τά ς  άσθενείας πα ιδ ίου, δπερ 
δέν εααθεν ε ίσέτι νά έξουσιάζν) τά ς  άκου- 
σίους τή ς καρδίας του ταραχάς. Ίσως ή 
φρόνησις ήμέραν τ ινά  κατέλθν) έπί τό 
πνεΰμά μου, ά λ λ ’ ε ίμα ι τόσον νέας είσέ
τ ι  . .  .

—  Φοβοΰμαι, φ ίλε μ.ου, τώ  είπον θλ ί— 
βων τή ν  χεΐρά του, μ.ήπως σάς δυσαρεστεΐ 
ή συνδ ιάλεξις α υτη . Μή άναπολήτε ά να - 
μνήσεις, α ΐτ ιν ες  ταράττουσ ι τήν μνήμην 
σας. Ο ΰδέποτε θά συγχωρήσω έμαυτόν, 
δ ιότι ‘έτάοαξα τά ς  ώρας σας, ένθυμίσας 
είς ΰμ.άς θλ ίψ ιν , ήν τόσω βαθέοις α ισθά - 
νεσθε !

—  Δέν μοί τή ν  α ναπολε ίτε σεΐς, άπε
κρίνατο ό Γερβάσιος. Οΰδέποτε οΰτε σ τ ιγ -  
μ,ήν μ.έ έγκατέλ^ειψε, κα ί θά προετίμων 
μάλλον τόν θάνατον, ή νά άπολέσω αυ
τή ν . Ή  θλ ίψ ις μου, κύριε, είνε τό πάν 
δ ι’ έμέ. Α ΰτή  κα ί έγώ  πλέον έμείναμεν. 
’Εξ ανάγκης έσυνηθίσαμεν νά ζώμεν όμοΰ 
κα ί ευρίσκω αΰτήν έλαφροτέοαν όπόταν 
όλίγη  εΰμένεια , άκροομένη μου, μ.έ ά να -

καυφίζει έκ τή ς μ ελαγχολ ίας μου τα ύ 
τη ς , ’Ά  ! ά ! ύπέλαβε γελώ ν π ά λ ιν , οί 
τυφλο ί είνε λάλο ι κα ί πολΰ σπανίω ς ευ
ρίσκω άκοοατάς !

Δέν είχον άφίσει τήν χεΐρα τοΰ Γερβα- 
σίου. Ηννόησεν δτι τόν ήκουον.

—  Ά λ λ ω ς  τε , ε ίπ ε, δέν εινε π ικραί 
άπασαι α ί αναμνήσεις μου. ’Ενίοτε μέ φέ- 
ραυσι πάραυτ/. είς τό παρελθόν φ α ντά - 
ζομ.αι, δτι ή παροΰσά μου δυστυχ ία  είνε 
όνειρον, κα ί δτι μόνον άληθές έν τή  ζωή 
μ.ου είνε ή ευ τυχ ία  ήν άπώ λεσα. Ό νειοο- 
πολώ αΰτήν καθημ.ένην έγγύς μου, ολίγον 
τοΰ συνήθους μ,ακράν μ,ου, κα ί δτι σ ιγά  
παραδεδομένη είς μ ελέτην , οΰχί ξένην είς 
τόν έ'ρωτα ήμ.ών. "Ω ! έάν ή α ίω νιό της ήν 
ό θεός θά δώσν) είς τά ς εΰμ.ενεΐς ψυχάς 
είνε ή άπειρος έπέκτασ ις τοΰ ήδυτέρου 
συναισθήματος, δπερ ποτέ συνεκίνησεν 
α υτά ς , όποία ευ τυχ ία  ν ’ άποθάνν] τ ις  έν 
τοιαύττ) ιδέα κα ί τοιουτοτρόπως νά κοι- 
μηθή !

Ή μέραν τ ινά  έκαθήμεθα έπ ί τοΰ βοά- 
χου τούτου, δπως πά ντο τε  . . . κα ί ά π η - 
λαμβάνομεν έν ήδεία έκστάσει τής γ α λ ή 
νης τοΰ άνέμ,ου, τοΰ άρώμ.ατος τώ ν ίων 
μας, τοΰ ασμ.ατος τών π τηνώ ν μ.ας καί 
πρό πά ντω ν τοΰ τής ύπολαίδος τώ ν Ά λ 
πεων —  ά πα ντα  τά  π τη νά  τώ ν δασών 
ήσαν γνω στά  ήμ ΐν κα ί πο λλάκ ις έπέτω ν 
είς τήν φωνήν μας —  ήκούομ-εν μ,ετά το - 
σαύτης χαράς τόν θόρυβον τοΰ άναλυο- 
μ.ένου πάγου , δστις συρίζων κατέρχετα ι 
τώ ν κορυφών, κα ί τόν δονισμ.όν τών ύδά- 
τω ν τοΰ Ά ρβεύρον,τά  όποια σχεδόν έ'φθα- 
νον μέχρι τώ ν ποδών μας, ώστε άγνοώ 
όποιον συγκεχυμένον προαίσθημ,α περί 
τής τα χ ύτη το ς κα ί άβε€α ιότητος τής εΰ
τ υχ ία ς  ένέπλησεν ήμάς ανησυχίας κα ί 
τρόμ.ου. Έρρίφθημεν είς τά ς άγκάλας ά λ - 
λήλω ν, ώσεί ήθελέ τ ις  νά χωρίση ήμάς, 
κα ί όμοΰ άνεφωνήσαμ.εν. Π άντοτε ! π ά ν
τοτε ! Ή σθάνθην, δ τ ι ή Ε ΰλαλία  ήτο 
συγκεκινημένη κα ί δτ ι έ'πρεπε νά καθησυ
χάσω αΰτήν δ ι’ δλων μου τών δυνάμεων, 
άς ό χαρακτήρ μ,ου κα ί τό άνδρικόν μ.ου 
θάρρος μοί έδιδον. —  Π άντοτε, Ε ΰλαλ ία , 
πά ντο τε  ! —  Ό  κόσμος δστις νομίζει ή - 
μ.άς δυστυχεστάτους, δύνατα ι νά γνωρίζγ] 
όποιαν εΰτυχ ία ν  εΰρον έν τή  στοργή σου, 
κα ί σΰ έν τή  έμ.ή ; Είνε άδιάφορος ήμ,ΐν ή 
γελο ία  κ ίνησ ις τής ταραχώδους τα ύ τη ς  
κοινωνίας έν ή συγκρούονται τόσα συμ.φέ- 
ροντα, ά τ ινα  δ ι’ ήμ.άς θά μείνωσι ξένα 
α ιω νίω ς, δ ιό τ ι, δτι έ'δωκεν ήμ,ΐν ή φύσις 
είνε χ ιλ ιά κ ις  ανώτερα κα ί τώ ν μακροτέ- 
οων μελετών κα ί δοκιμ.ίων τοΰ πνεύμ.α- 
τος ! Δ ι’ αΰτοΰς εί'μεθα όντα ά τελή , κα ί 
τοΰτο  άπλούστατον ' δέν κατώρθωσαν εί
σέτι νά μάθωσιν, δτι ή τελειό της τοΰ 
βίου σ υν ίσ τα τα ι είς τόν άμοιβαΐον έ'ρωτα. 
Τολμ.ώσι νά αίκτείρωσιν ήμάς, δ ιότι ά -  
γνοοΰσιν, δ τ ι κα ί ήμεϊς οίκτείρομεν α ΰ - 
τούς. Τ οΰλάχιστον οΰδέποτε θά ίσχύσν) 
καθ ’ ήμών ή έπ ισφαλής έκείνη γο η τε ία , 
ήν τά  πάθη έξασκοΰσι διά τοΰ βλέμ.μα- 
τος. Καί αύτός ό χρόνος άπώλεσε τήν 
ίσχύν του έπ ί δύω τυφλώ ν, ο ϊτινες ά γ α -  
π ώ ν τ α ι .θ ά  εί'μεθα αναλλο ίω το ι κα ί π ά ν



το τε  οί αΰτο ί,άφοΰ οΰδεμία άλλο ίω σις δύ- 
να τα ι ν ’ άπογοητεύσν) ήμό5ς, οΰδεμία σύγ- 
κρουσις νά μάς διασπάσγ). Τό συνδέον η 
μάς α ίσθημα είνε αμ ετάβλητον , ώς ό θό
ρυβος τοΰ ήμετέρου Άρβεΰρον, ώς τό 
άσμα τώ ν προσφιλών ήμών π τη νώ ν , ώς τό 
ερκος τώ ν α ιω νίω ν τούτω ν βράχων τών 
έκτεθειμένων πρός μεσημβρίαν, είς τοΰς 
πρόποδας τών οποίων όδηγοΰσιν ς 
ενίοτε τά ς  αμφιβόλους τοΰ Μαίου ήμέρας. 
Δέν με εσυρε πρός σε ή μ αγεία  τοΰ δ ια 
βατικού καί έφημέρου τή ς γυνα ικός κά λ 
λους, ά λλά  τ ί  δπερ άφοΰ αίσθανθώμεν 
δέν δυνάμεθα οΰτε νά έκφράσωμεν οΰτε νά 
λησμονησωμεν.

Είνε ώραιότνις είς σε μόνην άνήκουσα, 
ήν άκούω έν τγΐ φωννί σου, άπτομαι είς 
τά ς  χεΐρας σου, είς τοΰς βραχίονας σου, 
είς την κόμην σου, ην άναπνέω  έν τή πνοή 
σου,καί έν τ·7) ψυχή) σου λατρεύω ! Έ σπού- 
δασα τούς άνθρωπίνους έ'ρωτας έξ δσων 
βιβλίων άνέγνωσαν εις ήμάς, ή είς δσα οί 
δάκτυλοί μου ήδυνήθησαν νά διακρίνωσιν 
ιδέας, κα ί σοί έπιμαρτύρομαι δ τι ή υπ ε 
ροχή αΰτώ ν έφ ’ ήμών είνε έλα χ ίσ τη . Καί 
άν είχες τήν δρασιν, κα ί άν ό ήλιος δν 
ειδα ά λλο τε , ύπήρχεν είς τοΰς οφθαλμούς 
σου, δέν θά προσήγγιζα  μετά  μ εγα λε ιτέ - 
ρας ηδονής τά  χείλη  έπ ί τών μακρών τού
τω ν βλεφαρίδων, α ΐτ ιν ες  τοΰς σκιάζουσι 
κα ί έπ ί τώ ν οποίων τό στόμα μου συν- 
έλεξε δύω ή τρ ία  δάκρυα, όπόταν ήσο 
μικρότερα κα ί ήρνοΰντο νά έκπληρώσιν,ώς 
συμβαίνει συνήθως, τά ς  πα ιδ ικάς σου ι 
δ ιοτροπίας. ’Αγνοώ άν ό τράχηλός σου 
είνε λευκός ώς α ί χιόνες τοΰ μεγάλου ο
ρούς, ά λλά  κα ί άν δέν ήτο δέν θά μοί η- 
ρεσκεν όλιγώτερον —  κα ί δμως ίδοΰ τό 
παν. —  Ώ  ! άν άπέκτω ν την δρασιν θά 
καθικέτευον τόν Π λάστην νά σβέσν) τοΰς 
οφθαλμούς μου, δπως μη βλέπω άλλα ς 
γυ να ίκα ς , δπως μόνην την σήν έ'χω ά νά - 
μνησιν κα ί είς τήν καρδίαν μου μη άφίσω 
νά είσδύσωσιν είμή μόνον τά  ίδ ικά  σου 
θέλγητρα ! Νά βλέπω  ενα κόσμον, νά τόν 
κ α τα κ τώ , νά περ ιβάλλωμαι αΰτόν δ ι’ένός 
μόνου βλέμματος— Παράδοξον !— ’Α λλά 
δ ια τ ί ; . . . δ ια τ ί νά σ υγχ ίζω  την ψυχήν μου 
μέ άνωφελεΐς έντυπώ σεις, νά τήν πλανώ  
έκτος σοΰ, μακράν σου, είς θαυμασμούς 
κούφους, διά τώ ν όνομαζομένων θαυμά
τω ν τής φύσεως κα ί τής τέχνης ! ’Α λλά 
μήπως κα ί έν α ΰτο ΐς δέ θά έζήτουν νά άν- 
εύρω έντυπώ σεις ίδ ικάς σου, νά άνεύρω σέ; 
Καί είσα ι σΰ καλλ ιτέρα  κα ί πληρεστέρα 
ένταΰθα  ! ’Α κατανόητος άθλ ιότης τής 
μ ατα ιό τη το ς τοΰ άνθρώπου ! Έ κ  τώ ν τε
χνών, &ς τοσοϋτον έπαινοΰσι κα ί άνυψοΰ- 
σιν, έκ τώ ν  λαμπρών προϊόντων τής εΰ- 
φυ ΐας, έκ τ ιμ ώ ντα ι πλειότεοον ή μουσική 
κα ί ή πο ίησ ις. —  Ό μολογοΰσιν δτι εχο- 
μεν όργανα κα ί ψυχήν δπως αίσθανώμεθα 
αυτά" κα ί δμως σοί λέγω  δτι οΰδέποτε τά  
θεία  τοΰ Λ αμαρτίνου άσματα  άντηχησαν 
είς τάςάκοάς μου ήδύτερον τής φωνής σ'ου, 
όπόταν σέ όδηγοΰσιν ένταΰθα  ύστερον έ
μοΰ κα ί μέ κράζεις μακρόθεν ! Ά ν  ό Ροσ- 
σίνης η ό Γουέμπερ δ ι’ ίσχυροτέρας μέ 
καταλαμβάνουσ ι μ α γε ία ς , εινε δ ιότι σΰ

τοΰς ψάλλεις . Σΰ έξωραΐζεις τ&.ς τέχνας, 
κα ί θά ώράϊζες ε ίσ έτ ι κα ί αΰτήν τήν φύ- 
σιν, δ ιότι α ί τέχ να ι είσ ίν έναρμόνιος α ΰ 
τής έ'κφρασις. Ά λ λ ά  περιφρονώ τά  π ε
ρ ιττά  τα ΰ τα  πλο ύτη , έγώ  δστις κ έκ τη - 
μαι θησαυοόν άνώτεοον κα ί αΰτώ ν δ ια- 
λαμπέστερΌν, δ ιότι έπ ί τέλους, η καρδία 
σου μοί άνηκει, ή δέν είσα ι ευτυχής ! —  
Είμί εΰτυχής, άπεκρίνατο ή Εΰλ^αλία, ή 
εΰτυχ εσ τά τη  τώ ν νεανίδων ! —  "Ο τέκνα 
μου, είπεν ό κύριος Ροβέρτος ένόνων τά ς 
τρεμούσας ημών χεΐρας, έλπ ίζω  δτι θά 
είσθε άείποτε ευτυχή , διότ» οΰδέποτε θά 
σας χωρίσω ! —  ό πατήρ τή ς Ε ΰλαλία ς, 
ε'χων συνήθειαν νά προσέχν) κα ί περ ιπο ιή- 
τα ι ήμάς πά ντο τε  δσον ήδύνατο , είχεν 
έ'λθει πλησίον ήμών χωρίς νά τόν έννοή- 
σωμεν, κα ί είχεν άκούσει τυχα ιω ς μόνον. 
Έ νόμ ιζα  δτι δέν ήμ ’/ΐν ένοχος κα ί δμως 
έταράχθην —  ή Ε ΰλαλία  ετοεμεν—  ό κύ
ριος Ροβέρτος έτοποθετήθη —  έκ ε ΐ—  με
τα ξΰ  ήμών, δ ιότι εΐχομεν άπομακρυνθή ο
λ ίγον ό είς τοΰ έτέρου. . . —  Δ ια τ ί, ε ί-  
πεν ό κύριος Ροβέρτος περιβαλ.ών ημάς 
διά τώ ν βραχιόνων του κα ί θλίβων ρ.ετά 
περισσοτέρας στοργής, δ ια τ ί λοιπόν άπο- 
μακρύνεσθε ; —  Μή δέν ε ίμ α ι άρκούντως 
πλούσιος δπως σάς άγοράσω ύπηρέτας 
κα ί φίλους ; Θά άποκτήσητε τέκνα , ά τ ινα  
θ’ ά ντ ικα τα στήσ ω σ ι τόν γέροντα πατέρα 
σας, δ ιότι ή άσθένειά σας δέν είνε κληρο
νομική. Γερβάσιε κα ί Ε ΰλαλ ία  άσπάσθητέ 
μ ε- εΰχαριστήσατε τόν Θεόν κα ί ονειρο
πολήσατε την έπαύριον, δ ιό τ ι η ήμερα η - 
τ ις  θ’ άνατείλγι αΰριον έστα ι ώραία, κα ί 
διά τοΰς τυφλούς ε ίσ έτ ι !

Ή  Ε υλαλία  έκ τής α γκάλης τοΰ πα 
τρός αΰτής ήλθεν είς τη ν  ίδ ικήν μου. Διά 
πρώτην φοράν τά  χείλη  ημών συνηντή - 
θησαν. Ή το  τοΰτο  δ ι’ έμέ τά ύψος "Λίς 
εΰτυχ ία ς . Έ νόμισα δ τι τό στήθος μου 
διερρήγνυτο. Η ΰχήθην νά άποθάνω . Ά λ 
λοίμονον, δέν άπέθανον !

Α γνο ώ , κύριε, όποία είνε ή εΰτυχ ία  
τών άλλω ν. Ή  ίδ ική  μου έστερεΐτο ηρε
μ ίας κα ί έλπίδος ε ίσ έτ ι. Δέν ήδυνάμην 
νά κοιμηθώ ή μάλλον δέν έζητουν τάν ύ
πνον, δ ιότι έφανταζόμην δ τ ι οΰδ’ αΰτη  ή 
α ίω νιό της έξήρκει δπως άπολαύσω πάσας 
τά ς εΰτυχ ία ς άς άνέμενον' ά λλά  δσω κ α - 
τεδίωκον α ΰτά ς , τόσω α ΰ τα ι διέφευγον 
πάσας μου τάς σκέψεις ώς έάν ήσαν π λη - 
θΰς οπτασιώ ν άβεβαίων. Έπόθουν ηδη τό 
παρελθόν μου έκεΐνο καθ ’ δ οΰδέν έτρόμα- 
ζον, δ ιότι οΰδέν η λ π ιζ  ον, κ,αι οπερ ήτο 
άνευ μέθης, άλλά  κα ί άνευ φόβω ν.Έ πεθύ- 
μουν ηδη τη ν  άγνην τρυφήν ην α ισθάνετα ι 
ή ψυχή τοΰ παιδός, δστις ονειροπολεί τό 
μέλλον, καί τό μέλλον αΰτά  δέν υπερβαί
νει τήν έπαύοιον. Τέλος ηκουσα τόν συν- 
ήθ'/l θόρυβον τής οικίας" ηγέρθην, ένεδύ- 
θην χωρίς νά περιμείνω την μητέρα μου, 
προσηυχήθην, κα ί έξήλθον είς τά πράς τάν 
Ά ρβην παράθυρον δπως άναψύξω  την κα ί- 
ουσαν κεφαλήν μ,ου είς τοΰς άτμοΰς τής 
πρωινής ομ ίχλης. Ή  θύρα μου ή νεφγη . 
"Ηκουσα βήμα άνδρικόν. Δέν ήτο ό κύριος 
Ροβέρτος. Μ ία χείρ ελαβε την ίδ ικήν μου' 
ό κύριος Μονοάρ ! ανέκραξα. Πρό πολλών

έτώ ν δέν είχεν ελθει, ά λ λ ’ ό ήχος τώ ν βγ>. 
μ άτω ν του, η έπαφη τής χειρός του , εΐ. 
λικρ ίνειά  τ ις  κα ί άγαθότης,πεο'Γης έκαστη 
αί’σθησις ιδ ια ιτέρως δέν δ ύνα τα ι νά κρίννι 
ά λ λ ’ ήν α ισθάνοντα ι πάσα ι όμοΰ α ί αί. 
σθησεις, διετηρεΐτο περί αΰτοΰ έν τή  ανή. 
μνΐ μου. —  Ίδοΰ ό Γερβάσιος μου, είπε 
λ.αλών πρός τ ιν α  διά φωνής ηλλοιωμένης 
Γνωρίζετε τ ί  σάς είπον άλλοτε ! —  Κα
τόπ ιν έ'θεσε τοΰς δακτύλους του έπ ί τών 
βλεφαρίδων μου κα ί έκράτησεν αΰτοΰς έπί 
μικρόν άνυψωμένας. —  Ά  ! ε ίπε, γεννη- 
θήτω  τά θέλημα τοΰ Θεοΰ ! Τοΰλάχιστον 
είσαι ευτυχής ; —  Ε ΰτυχέσ τατο ς, άπεκρι- 
νάμην α ΰτω . Ό  κύριος Ροβέρτος λ έγε ι δτι 
ώφελήθην έκ τής άγαθότητός του. Ά να - 
γινώσκω  ώσεί εβλεπον κα ί ά γα π ώ μ α ι ύπό 
τής Ε ΰλαλ ία ς. —  θ ά  σέ άγαπησγι πλειό
τερον άν ποτέ σέ ύπέλαβεν ίδη, ό κύριος 
Μονοάρ... —  Ά ν  μέ ΐδ·/), λ έγετε  ; —  Έ - 
σκέφθην την α ιώνιον έκείνην διαμονήν δ-’ 
που ό οφθαλ^μάς τοΰ τυφλοΰ ά νο ίγετα ι είς 
φώς δπερ δέν σβέννυτα ι πλέον. —  Δέν ην- 
νόησα.

"Επεται συνέχεια.

I . Δ . Ζ .

Ε ΙΣ  ΤΟ ΓΡΑ Φ ΕΪΟ Ν

Ι Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[At έν παρενθέσει τ ιμ α ί σημειοΰνται χάριν 
τώ ν έν τ α ίς  έπαρχ ία ις  κ α ί τ φ  έξωτερικώ έπιθυ- 
μοΰντων να άποκτήσωσιν α ύτά , έλευθερα τα χ υ 
δρομικών τελώ ν],

«Μ αρία Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α » , όπό Γ. Ρ ' μ α ,  τραγ ι
κόν Ιστορικόν μελόδραμα είς 4 πράξεις, μελο- 
ποιηθέν υπό toj έν Ζακΰνθω μουσικοδιδάσκαλου 
ΙΙαΰλου Καρέρ, μετάφρασις Γ .Κ .Σ φήκα  λ .3 0  [55] 

«Ή  Κόρη τοϋ Φονέως», μυθιστόρ. δραματι- 
κώ τατον Ξ αβ .ε  -  Δέ -  Μοντεπέν , ά ρ τ ι έκδοθέν.
Δραχ. ................. ......................................  3 [3,30]

«Τό Τριακοσιάδραχμον ’Έ παθλον, Γρηγορίου
Δ. Ξ ενοποΰλοο..................................... λεπ . 5 0  [60]

« Ύ γ ι εινή», Παύλου Μ αντεγάτζα , μετάφρασις
Ν. ’Αξελοΰ, ία τρ ο ΰ ...........................  Δρ. 4 [4,30]

«Σ ύγγρ αμ μ α  Μ αγειρικής», Ν ικολάου Σαράντη
( μ α γ ε ίρ ο υ ) ..........................   Δρ. 4  [4 ,30]

«Οΐ Μ ιλόνυμφοι τή ς  Σ π ιτζεβέργης», μυθιστο- 
ρ'α Ξ αβ ιέ  Μ αρμιέ, στεφθεΐσα ΰπό τή ς  Γ α λλ ική ς
’Α κ α δ η μ ία ς................. .· ................ Δρ. 1 ,5 0  [1 ,70 ]

«‘Ο Διάβολος έν Τουρκία», ήτοι Σ κηνα ί έν 
Κ ω νσταντινουπόλει, ΰπό Σστεφάνου Θ .Ξένου.’Έ κ- 
δοσις δεύτερα, άδειοι τοΰ συγγραφέως, έν ή προσ- 
ετέθη έν τέλε ι κ α ί τόδραμ α  « Η κ ατα σ ’-ροφή τών
Γεννιτσάρωνο.Τόμοι 2 ....................  Δρ. 5. [5 ,50]

«Ή  Ή ρωίς τή ς  ‘Ε λληνικής Έ παναστάσεω ς» , 
μυ'ϊ'.στορία Στεφάνου Θ. Ξένου, ε ς δυο ογκώ-
δείί τό μ ο υς .....................................  Δρ. 4 [4  4 ,50]

« Ο Γ ιάννης» , μυθιστορία Paul de Cock με- 
τάφρασις Κλεάνθους Ν .Τ ριανταφΰλλου δρ.2 [2 ,20 ]  

«Ή  Γ υνα ίκες ,τά  Χ α ρ τ ιά  κ α ί τό Κ ρασί», μυ
θιστορία Paul de Cock,μετάφρασις Κλεάνθους Ν.
Τ ριαντάφυλλου ................................  Δρ. 1 [ 1 ,2 0 ]

«Τά ’Απόκρυφα τή ς  Μ ασσαλίας , μυθιστορία
Α ιμ ίλ ιου  Ζολά ................................  Δρ. 3 [3 ,30]

«Λ έω ν Λ εώ νης» , μυθιστορία Γεωργίας Σάνδης* 
μετάφρασις Ί . Ίσιδ. Σκολίσση Δρ. 1 ,5 0  [1 ,80 ]  

«Τά Δόο Λ ίκνα» Α ιμ ίλ ιου Ρισβοΰργ. δρ .1,60[2]
«'Η Ώ ραία  Π αρισινή».................  λεπ . 6 0  [70]
« ’Έ ρως κ α ί Σ α», ’Α θη να ΐκα ί Εικόνες δπό Α ’-' 

σώ π ου......................................................... δρ. 1 [ 1 , 1 0 )

Τ ν π ο γ ρ α φ ε Ί ο τ  Κορ(ννης, ό ί ο ς  Π α τ η σ ί ω ν  α ρ ι θ .  9 .


